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Chères et chers collègues,

Lorsque cette aventure a débuté il y a 
plusieurs années, il était clair que la 
nomination du Canada comme invité 
d’honneur à la Foire du livre de Francfort 
en 2020 nous confronterait à nombre de 
« premières fois » : la première fois en 
dix ans qu’un événement commercial 
international majeur mettrait le pays en 
valeur; la première fois que les industries 
francophone et anglophone de l’édition 
s’uniraient pour soutenir un projet de 
cette envergure; et la première fois que 
les éditeurs, éditrices, agentes et agents 
littéraires, auteurs, autrices, illustratrices 
et illustrateurs canadiens se trouveraient 
au centre d’une occasion d’exportation 
unique, qui générerait un investissement 
et un engagement sans précédent de la 
part d’intervenant-e-s et de partenaires 
œuvrant dans des disciplines variées.

Mais ce qui était imprévisible, c’était 
l’arrivée d’une pandémie mondiale 
qui ferait du Canada le premier pays 
de l’histoire du programme d’invité 

Nous sommes également reconnaissantes 
de l’engagement et du soutien financier  
du ministère du Patrimoine canadien,  
ainsi que de la coopération et de l’ouverture 
de la Foire du livre de Francfort, du Conseil 
des arts du Canada et de l’Ambassade 
du Canada en Allemagne. Nous tenons 
également à souligner la contribution  
des membres fondateurs de Canada 
FBM2020 : l’Association of Canadian 
Publishers et l’Association nationale des 
éditeurs de livres, ainsi que Livres Canada 
Books. Pour prendre la pleine mesure de 
la contribution de tous les partenaires à la 
réussite de ce projet, nous vous invitons à 
consulter les annexes de ce rapport. 

Enfin, nous ne saurions négliger d’offrir 
notre gratitude à nos propres collègues – 
les membres de l’équipe et du conseil 
d’administration –, dont la flexibilité, la 
détermination et la créativité nous ont 
permis de nous rendre à bon port.

Bonne lecture!

d’honneur de la Foire du livre de Francfort 
non seulement à reporter, mais aussi à 
revisiter ses plans originaux. Cette pandémie 
allait ainsi ajouter d’innombrables défis et 
forcer un changement de cap majeur dans  
le projet d’invité d’honneur du Canada.  
Grâce à sa résilience, à sa persévérance 
et à sa collaboration continue avec ses 
partenaires clés, l’industrie canadienne 
de l’édition a su tirer son épingle du jeu en 
présentant une vitrine impressionnante qui 
marque le début d’un voyage enrichissant 
pour diffuser les histoires du Canada sur la 
scène mondiale, comme vous le lirez dans  
les pages qui suivent.

À cet égard, nous sommes profondément 
reconnaissantes aux éditeurs, éditrices, 
agentes et agents littéraires, auteurs, 
autrices, illustratrices, illustrateurs, 
associations, professionnel-le-s de l’industrie, 
membres des comités, partenaires du 
milieu de la création et fournisseurs qui ont 
contribué au projet et soutenu directement 
Canada FBM2020 au cours de son existence, 
et plus particulièrement au cours des deux 
dernières années. 

C A R O L I N E  F O R T I N 

Présidente 
Canada FBM2020

A ant-Propos
M A R S  2 0 2 2

G I L L I A N  F I Z E T

Directrice générale 
Canada FBM2020
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L’édition 
canadienne  
à Francfort

L’industrie canadienne de l’édition de livres, 
autant francophone qu’anglophone, est 
présente sur la scène de la Foire du livre  
de Francfort (Frankfurter Buchmesse – 
FBM) depuis presque un demi-siècle.  
Ce prestigieux événement commercial 
et littéraire plus que centenaire, car ses 
origines remontent à Gutenberg et à 
l’avènement de l’imprimerie, attire bon 
an mal an près de 300 000 visiteurs-trices, 
7300 exposant-e-s et 10 000 membres des 
médias dûment accrédités, en provenance 
de plus de 100 pays.1 L’événement se tient 
annuellement à la mi-octobre. Cette suite 
remarquable de rencontres annuelles très 
fréquentées a cependant été interrompue, 
en quelque sorte, par la pandémie de 
coronavirus, qui depuis le début de 2020 
affecte la planète entière.

Les maisons d’édition canadiennes et les 
personnes qui les représentent participent 
à la FBM depuis une trentaine d’années et 
sur deux espaces différents, un premier 
dans le hall des pays anglophones et d’Asie, 
avec le stand de Livres Canada Books (LCB), 
et un deuxième dans la salle internationale, 
où on retrouve les pays francophones avec 
le stand de Québec Édition. L’Association 
of Canadian Publishers (ACP), qui 

regroupe 115 maisons d’édition canadiennes 
indépendantes de langue anglaise, et 
l’Association nationale des éditeurs de 
livres (ANEL), dont l’effectif est composé de 
114 maisons francophones établies dans cinq 
provinces, administrent majoritairement 
LCB, dont le mandat consiste à appuyer  
les éditrices et éditeurs canadiens dans 
leurs activités de ventes à l’exportation. 
Quant à Québec Édition, il s’agit de l’un 
des comités statutaires de l’ANEL, qui se 
consacre au rayonnement international 
de l’édition québécoise et canadienne de 
langue française. Ces deux organismes 
travaillent en étroite collaboration tout  
au long de l’année.

Mentionnons également la participation 
d’agentes et agents littéraires canadiens, 
la majorité réunis au sein de l’Association 
professionnelle des agents littéraires 
canadiens (PACLA) et présents au Centre 
international des agents de la Foire, tout 
comme des représentants et représentantes 
de maisons d’édition multinationales ayant 
pignon sur rue au Canada, regroupées au 
sein du Canadian Publishers Council, et 
présents aux stands de leurs maisons mères.

1  Source : Frankfurt Book Fair, 
Facts and Figures #fbm2019.

https://www.buchmesse.de/en
https://www.buchmesse.de/en
https://www.livrescanadabooks.com/fr/
https://publishers.ca/ 
https://publishers.ca/ 
https://www.anel.qc.ca/ 
https://www.anel.qc.ca/ 
https://www.pacla.ca/
https://www.pacla.ca/
https://www.pacla.ca/
http://pubcouncil.ca/
https://www.buchmesse.de/files/media/pdf/FBM_2020_02_FactsFigures_EN_0.pdf
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Compte tenu de l’étroitesse du marché 
canadien du livre (population, concurrence 
étrangère, etc.), l’exportation est une activité 
capitale pour les éditeurs et éditrices d’ici. 
Qu’il s’agisse de la vente de produits finis 
ou de droits de publication, les marchés à 
l’étranger peuvent s’avérer des sources de 
rentabilité indispensables. La Foire du livre 
de Francfort, plaque tournante de la vente 
de droits à l’international, constitue en cette 
matière une destination incontournable.

Selon les données provenant des éditrices 
et éditeurs indépendants et colligées par 
LCB, les exportations canadiennes de 
livres1 se chiffraient à près de 100 millions 

de dollars (99 116 366 $) en 2018–2019. 
Toutefois, seulement 6,7 % de ce montant 
(6 644 565 $) était attribuable à la vente 
de droits. Au cours des années ayant 
précédé l’annonce de l’invitation d’honneur 
lancée au Canada pour la Foire du livre de 
Francfort de 2020, neuf ouvrages canadiens 
en moyenne étaient traduits annuellement 
vers l’allemand. Mais l’Allemagne est, en 
proportion de sa population, le pays où le 
chiffre d’affaires du livre est le plus élevé. 
En 2017, ce marché s’élevait à 9,13 milliards 
d’euros, soit 13,22 milliards de dollars 
canadiens. En Allemagne, on dénombre 
près de 3000 maisons d’édition de livres,  

▴ Dans les salles de Messe Frankfurt, octobre 2021. 
1  Source : Livres Canada Books, Canadian-owned 
book export sales for 2018-2019, états financiers 
2016 et 2017.
2  Source : Börsenverein des Deutschen Buchandels, 
The German book market and Börsenverein, juillet 
2018, présentation pour l’industrie canadienne de 
l’édition.

L’exportation 
du livre 
canadien et 
les enjeux 
allemands

et une main-d’œuvre de 24 100 personnes 
dans le secteur.2

Au-delà du marché allemand, une 
invitation d’honneur à la Foire du livre de 
Francfort propulse le pays invité au centre 
des activités de la Foire, en en faisant le 
centre d’attraction pour la centaine de  
pays présents.



L’invitation 
d’honneur et 
l’engagement 
de l’industrie 
canadienne  
du livre
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En 1976, la Foire du livre de Francfort 
innovait avec la présentation annuelle 
de thématiques particulières comme 
l’Amérique latine, les enfants et la 
littérature jeunesse, l’Afrique, la religion 
ou Orwell 2000. Dix années plus tard, elle 
lançait le programme d’invité d’honneur, 
en mettant de l’avant la littérature, la 

culture, l’édition et les industries créatives 
d’un pays ou d’un groupe linguistique en 
particulier. À ce jour, environ 30 pays ou 
groupes linguistiques ont reçu une telle 
invitation à témoigner de leur richesse et 
de leur inventivité littéraire et culturelle, 
certains à deux reprises, comme l’Inde, la 
France ou les Pays-Bas et la Flandre.
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s’unissaient en vue d’un événement 
commun à l’international, l’industrie 
canadienne de l’édition témoignait de 
sa vitalité et de son sens de l’initiative. 
C’est ainsi que de nombreux petits et 
moyens éditeurs-trices et agent-e-s 
littéraires allaient connaître leur première 
expérience de commerce international, 
tandis que d’autres découvriraient de 
nouveaux publics et de nouveaux marchés. 
Et c’était aussi une occasion unique pour 
nos auteurs, autrices, illustrateurs et 
illustratrices de rayonner à l’international. 
Enfin, l’invitation d’honneur à la Foire 
du livre de Francfort était et continue 
d’être vue comme une occasion 
sans égale d’augmenter les ventes à 
l’exportation, de renforcer le rôle du pays 
à l’honneur comme puissance culturelle, 
et de réseauter avec des partenaires 
internationaux en vue d’occasions futures.

▴ Juergen Boos, président directeur général de la  
Foire du livre de Francfort, avec l’Honorable Mélanie  
Joly, ancienne ministre du Patrimoine canadien; Nicole 
Saint-Jean, Caroline Fortin et Matt Williams, membres  
de l’industrie du livre, Ottawa, 6 octobre, 2016.  
Photos : Thomas Minkus

Le Canada fut pressenti à quelques 
occasions pour être l’invité d’honneur à la 
Foire du livre de Francfort. Mais en 2016, 
le gouvernement du Canada recevait une 
ultime invitation à participer à la Foire 
dans un tel rôle, pour la 34e édition de ce 
prestigieux honneur. Le 6 octobre 2016, 
le gouvernement s’engageait par contrat 
à honorer l’invitation, et se tourna 
rapidement vers l’industrie canadienne du 
livre pour qu’elle établisse les structures 
d’une organisation en mesure de livrer les 
grandes composantes du projet. Canada 
FBM2020 fut fondé conjointement par l’ACP 
et l’ANEL en février 2017, avec l’appui de LCB, 
pour assurer la gestion, en français et en 
anglais, de la participation de l’industrie 
canadienne de l’édition à la Foire. 

En s’investissant dans ce projet exaltant, 
le premier de notre histoire où les milieux 
du livre anglophone et francophone 

« [...] Voilà une merveilleuse occasion pour nos artistes et entrepreneurs 
culturels de tirer pleinement parti de leur potentiel d’exportation,  

de se démarquer de la concurrence sur la scène internationale  
et d’assurer leur présence à long terme, ce qui contribuera à la 

prospérité socioéconomique du pays dans son ensemble. »  
L ’ H O N O R A B L E  M É L A N I E  J O L Y ,  P . C . ,  M . P . ,  

A N C I E N N E  M I N I S T R E  D U  P A T R I M O I N E  C A N A D I E N



À sa création, Canada FBM2020 s’engageait à 
livrer d’importantes composantes établies 
contractuellement par le gouver nement du 
Canada avec la Foire du livre de Francfort. 
Pour ce faire, elle a reçu l’appui financier du 
ministère du Patrimoine canadien (PCH) 
dans le cadre de sa Stratégie d’exportation 
créative, qui vise à soutenir les industries 
créatives dans la réalisation d’objectifs 
commerciaux internationaux. 

Les fonds furent distribués par 
l’intermédiaire d’un accord de contribution 
avec le Fonds du livre du Canada, et, par 
entente contractuelle, le groupe Commerce 
international de PCH. L’opération a été 
supervisée stratégiquement par un comité 
directeur qui comprenait entre autres 
des membres de PCH, du Conseil des arts 
du Canada, de l’Ambassade du Canada 
en Allemagne (l’Ambassade), d’Affaires 
mondiales Canada, de Téléfilm Canada et  
de Canada FBM2020. En tant qu’organisation 

à but non lucratif, Canada FBM2020 était 
soutenu par un conseil d’administration 
indépendant et travaillait de concert avec 
des partenaires clés du gouvernement et de 
l’industrie. Canada FBM2020 a travaillé dans 
les deux langues officielles et s’est engagé 
à représenter les membres de l’industrie 
de l’édition anglophone, francophone et 
autochtone de partout au Canada.

Pour la nomination des administrateurs et 
administratrices, les membres fondateurs ont 
considéré des critères de sélection suggérés 
par le Fonds du livre du Canada, comme la 
parité des genres, la présence de membres 
provenant de l’extérieur des deux grands 
centres que sont Toronto et Montréal, et la 
présence de membres des communautés 
autochtones. Le conseil d’administration 
accueillit en son sein des administrateurs-
trices en provenance d’autres sphères 
d’activités culturelles que l’édition de livres. 
Pour remplir la mission que lui avait confié le 
conseil d’administration, l’équipe permanente 
de l’organisme fut constituée en fonction de 
son expérience du monde de l’édition et du 
livre, de l’événementiel, des communications 
ou de l’administration, assurant ainsi un 
démarrage rapide des opérations.

◂ Photo : Frankfurter Buchmesse / Fernando Baptista

La création  
de Canada 
FBM2020  
et sa mission
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https://www.canada.ca/fr/patrimoine-canadien/services/exportations-industries-creation/foire-livre-francfort.html
https://conseildesarts.ca/initiatives/canadaenallemagne?_ga=2.144539253.1718900045.1646769065-860937229.1638809391
https://conseildesarts.ca/initiatives/canadaenallemagne?_ga=2.144539253.1718900045.1646769065-860937229.1638809391
https://www.international.gc.ca/country-pays/germany-allemagne/berlin.aspx?lang=fra
https://www.international.gc.ca/country-pays/germany-allemagne/berlin.aspx?lang=fra
https://telefilm.ca/fr/


TÂ C H E S  E T  O B J E C T I F S
Canada FBM2020 s’était fixé dès sa création des tâches et des objectifs précis. 
Son mandat premier était de préparer l’industrie à bien tirer profit de cette 
invitation d’honneur en maximisant son potentiel commercial, nommément 
par la vente de droits d’œuvres canadiennes sur le marché germanophone.  
Le soutien à des missions commerciales et à des fellowships entre le Canada 
et l’Allemagne, tout comme l’appui à des activités interentreprises incluant

 des occasions de développement professionnel pour le milieu canadien  
de l’édition, figuraient au haut de la liste des opérations à mener.  

Bref, il était principalement de la responsabilité de Canada  
FBM2020 de :

11
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programme littéraire 
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en matière de 

communications  
et de promotion
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Volet majeur de toute invitation d’honneur à 
la Foire du livre de Francfort, la traduction 
vers l’allemand d’ouvrages d’auteurs et 
d’autrices du pays invité demeure l’une des 
tâches les plus importantes du cahier des 
charges défini par la Foire. La littérature 
canadienne, autant en anglais qu’en  
français, bien que présente auprès du 
lectorat germanophone, restait peu diffusée.  
Canada FBM2020 s’est donc fixé comme 
objectif de faciliter la traduction d'au moins 
200 titres canadiens en allemand.1 Pour 
obtenir un tel résultat, plusieurs outils 
devaient être créés, et diverses actions ont 
été menées avec le soutien de collaborateurs  
et collaboratrices, ici et en Allemagne.  
Le tableau présenté ci-dessous en donne  
un aperçu.2

Tout aussi importante fut la création 
du programme de traduction d’œuvres 
canadiennes vers l’allemand, avec la 
contribution financière de PCH. La gestion 
de cette enveloppe a été confiée au Conseil 
des arts du Canada, dont l’expertise  
dans ce domaine a été démontrée dans  
le cadre de la composante « Traduction »  
du programme Rayonner à l’international.  
À la différence de ce dernier programme, le 
programme de traduction vers l’allemand 
était ouvert aux genres littéraires et non 
littéraires et soutenait aussi les frais de 
promotion et de production. L’enveloppe 
couvrait 50 % des frais de traduction d’une 
œuvre, jusqu’à concurrence de 20 000 $ par 
livre, et y étaient admissibles les éditeurs  
et éditrices des marchés germanophones.

Porter la 
littérature 
canadienne  
en sol 
allemand

1  Une liste de livres d’auteurs-trices et 
d’illustrateurs-trices canadiens publiés en 
allemand entre 2019 et 2023 est présentée 
en annexe, à la page 60.

2  Une liste plus détaillée est présentée en 
annexe à la page 56. 

Séances de 
travail avec des 
expertes et des 
experts avisés 
de l’industrie 

allemande

Occasions de 
réseautage avec 

des éditrices 
et éditeurs 

allemands au 
Canada et en 

Allemagne

Missions 
commerciales 
et fellowships 

en Allemagne et 
au Canada

P O U R  A T T E I N D R E  N O T R E  O B J E C T I F ,  N O U S  A V O N S  E N T R E P R I S . . .

Activités de 
développement 

professionnel 
pour accroître 
notre capacité 
à négocier des 

droits

Outils pour 
soutenir la 

vente de droits 
et la promotion 

de l’industrie 
canadienne de 

l’édition



▴ Présentation aux membres de l’industrie canadienne par la 
Foire du livre de Francfort, été 2018. Photo : Jennifer Dummer

▸ Vingt-cinq membres de l’industrie canadienne de l’édition 
ont voyagé en Allemagne à l’été 2018 pour rencontrer des 
éditeurs-trices et responsables de programmation. Leipziger 
Buchmesse, juillet 2018. Photo : Jennifer Dummer

« [...] Après mon voyage au Québec, 
ma soif de livres intéressants a été 

plus qu’étanchée. Je suis rentré 
à la maison avec quatre beaux 

livres, dont je suis maintenant le 
fier éditeur en langue allemande. 
Des mois plus tard, un cinquième 
livre a trouvé sa place chez moi. 
Au fil des ans, j’ai rencontré des 

personnes merveilleuses, développé 
des amitiés, et appris beaucoup sur 
ce pays. Un très bon début pour un 

avenir que nous avons tous et toutes 
la responsabilité de construire, basé 

sur la connaissance mutuelle et la 
beauté de nos différences! » 

C H R I S T I A N  R U Z I C S K A ,  
S E C E S S I O N  V E R L A G
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« Grâce à ce programme 
d’aide à la traduction, 
nous avons vendu les 
droits d’Hommage au 

Bison en 2018. La version 
allemande a été lancée à 
la Foire de Francfort en 
2019, et notre autrice a 

donné des présentations 
à la foire en 2021, avant 

de se rendre dans  
quatre autres villes 
allemandes, puis en 

Autriche, en Suisse et  
au Luxembourg. » 
M A R T I N E  N O Ë L - M A W , 
L E S  É D I T I O N S  D E  L A 

N O U V E L L E  P L U M E

« [...] La mission 
commerciale de 

2018 en Allemagne, à 
laquelle j’ai eu la grande 

chance de participer, 
et le financement 
accru accordé aux 
maisons d’édition 

allemandes pour la 
traduction de livres ont 
stimulé l’intérêt et fait 
augmenter le nombre 
de contrats d’édition 
pour nos auteurs et 

autrices [...] » 
S U Z A N N E  B R A N D R E T H , 

C O O K E M C D E R M I D 
L I T E R A R Y  M A N A G E M E N T

Rencontres éclairs avec des éditeurs allemands, Literaturhaus München juillet 2018.
Photo : Jennifer Dummer

«  Il est vrai que l’invitation d’honneur du Canada à Francfort 
ne s’est pas concrétisée en 2020. Si l’événement s’est 

tenu avec brio en 2021, il a également eu lieu (pour ECW) 
en 2019, 2018 et 2017. Il a eu lieu à la Berlinale, à la Foire du 
livre de Leipzig, lors d’une mission commerciale à Munich, 
lors de visites au Canada, et dans le cadre d’innombrables 

efforts de la part de Canada FBM2020 et d’autres. Il en 
a résulté la traduction et la promotion auprès du lectorat 

allemand des œuvres de 15 autrices et auteurs canadiens, 
soit 12 ouvrages de fiction et 3 ouvrages documentaires, 

et plus de 70 000 $ de revenus ( jusqu’à présent) partagés 
avec nos auteurs et autrices. Les chiffres vont continuer 
d’augmenter, puisque les relations ne sont pas limitées 

dans le temps. À un certain moment, l’un de nos romans 
était au cinquième rang du palmarès des ventes de livres 

en Allemagne. Pas mal, n’est-ce pas? » 
D A V I D  C A R O N ,  E C W  P R E S S
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« Le Conseil des arts du Canada est 
fier du rôle qu’il joue dans le projet 
de l’invité d’honneur à la Foire du 
livre de Francfort et il profite de 

cette occasion pour faire briller des 
œuvres littéraires du Canada. Cette 

initiative d’envergure illustre bien 
l’intersection et la complémentarité 
entre l’appui du Conseil des arts à 
la création artistique et littéraire, la 

diplomatie culturelle et l’exportation 
commerciale des produits culturels. 

La traduction de livres du Canada 
en allemand stimule l’achat de 
droits de traduction et favorise 
la découverte de voix nouvelles 

par des publics allemands et 
internationaux. » 

S I M O N  B R A U L T ,  
D I R E C T E U R  E T  C H E F  D E  L A  D I R E C T I O N , 

C O N S E I L  D E S  A R T S  D U  C A N A D A 

◂ Sélection de pages couvertures des éditions allemandes de livres d’autrices et 
d’auteurs canadiens.
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À l’automne 2017, un comité fut créé pour 
réfléchir à l’image de marque et au slogan 
qui seraient véhiculés pour promouvoir la 
présence canadienne en vue de Francfort  
2020 et, bien évidemment, lors de l’événe- 
ment. Avec à sa tête la présidente de Canada 
FBM2020, Caroline Fortin, le comité était 
composé de huit membres d’horizons pro- 
fessionnels très variés et de partout au pays.1

Lors d’une séance de remue-méninges en 
novembre 2017, les membres du comité ont 
statué sur leur intention de faire ressortir  

une vision, des valeurs et un but quant 
à l’image du Canada, tout en conservant 
dans la discussion l’idée de l’engagement 
du gouvernement. Au-delà de ces priorités, 
le comité s’était entendu sur le fait que 
l’image de marque (logo et slogan) devait se 
distinguer par sa simplicité et sa capacité à 
être décodée par un public international. 

Image de 
marque 
et identité 
visuelle : 
Singulier 
Pluriel

▴ Séance de remue-méninges avec le comité de 
l’image de marque, automne 2017. 
1  Voir en annexe la liste complète des membres à la 
page 54-55.
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Elle devait aussi illustrer non seulement 
des perceptions communes de notre pays, 
comme sa vaste étendue et sa quiétude, 
mais aussi sa richesse culturelle et ses 
cultures multiples. Il était tout aussi impor- 
tant d’offrir une vision sans filtre du passé 
et du présent du Canada, en faisant face aux 
vérités difficiles de notre héritage colonial.

Au cours de la rencontre, les clichés ont 
vite été pointés du doigt pour faire ressortir 
les forces et les faiblesses, ainsi que les 
perceptions des autres cultures à l’égard des 
Canadiens et Canadiennes. Et petit à petit, 
au-delà des concepts du côté débonnaire, de 
la nature, du hockey et de la feuille d’érable 
sont ressorties des valeurs profondes et 
authentiques, empreintes de contrastes et 
de mouvement, qui ont servi à guider Studio 
July, la firme éventuellement chargée de 
créer le slogan et le logo du Canada pour  

la Foire du livre de Francfort de 2020.
Le comité a finalement proposé le 

slogan « Singulier Pluriel », qui englobe la 
nature distincte, unique, et la diversité de 
notre pays, ainsi que la nature dynamique 
de l’industrie canadienne du livre, son 
caractère riche, créatif, ses qualités et 
sa diversité. Ce slogan attrayant et le 
logo associé devinrent des outils de 
communication utilisés dans toutes les 
communications et activités du projet 
d’invité d’honneur, non seulement au 
Canada par Canada FBM2020, PCH et ses 
nombreux partenaires, mais aussi en 
Allemagne par la Foire du livre de Francfort, 
l’Ambassade, l’Antenne du Québec à Berlin  
et divers partenaires de programmation. 

◂ Vidéo su l’image de marque présentée  
à l’industrie canadienne, printemps 2019.

« Ce fut un grand honneur pour moi de participer au comité de 
l’image de marque, et j’ai beaucoup appris en écoutant les avis 
de notre groupe merveilleusement diversifié. Les organisatrices 

et organisateurs avaient une approche créative de notre 
collaboration, qui s’est révélée fructueuse et agréable. »  

M A R I L Y N  B I D E R M A N , 
T R A N S A T L A N T I C  A G E N C Y

Regarder la vidéo

https://www.youtube.com/watch?v=CQGqA5KJY40&t=21s
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Canada FBM2020 procéda rapidement à la 
composition d’un comité pour la sélection 
des autrices et auteurs devant former la 
délégation officielle lors de l’événement 
de l’automne 2020. Ce comité, sous la 
direction de Hal Wake (Vancouver), était 
également composé de Claudia Larochelle 
(Montréal), Heather Kanabe (Hamilton) et 
Cherie Dimaline (Midland). Le consultant 
indépendant Noël Habel (Fossambault-
sur-le-Lac) allait être appelé à contribuer 
en août 2019. Ces commissaires, dont la 
connaissance du monde littéraire canadien 
est largement reconnue, avaient comme 
objectif de former la délégation la plus 
complète possible en s’assurant de respecter 
plusieurs critères et priorités.

Il fallait d’abord choisir des écrivaines 
et écrivains autochtones, anglophones et 
francophones, autant émergents que de 
renom, de toutes les régions du pays, de 
tous les genres littéraires, pour les publics 

de tous âges et publiés autant par des 
firmes internationales que par des maisons 
d’édition canadiennes indépendantes. 
En plus de ces priorités, le comité devait 
prendre en compte les critères suivants :

 ▶ L’auteur-trice ou l’illustrateur-trice devait 
avoir un partenaire commercial allemand 
pour ses ouvrages;

 ▶ L’auteur-trice ou l’illustrateur-trice devait 
avoir récemment lancé un ouvrage en 
allemand. Il s’agissait d’un aspect important 
pour les maisons d’édition et responsables 
de programmation allemands, dont 
l’intérêt est de faire connaître de nouveaux 
ouvrages au public allemand;

 ▶ L’auteur-trice ou l’illustrateur-trice devait 
être reconnu en Allemagne, ou traiter de 
sujets d’intérêt pour le public allemand si 
ses œuvres n’avaient pas encore fait l’objet 
de traductions.

La programmation littéraire : 
une première exploration

« Nous sommes 
profondément 

impressionnées par la 
richesse et la diversité de 
la littérature canadienne. 

Merci beaucoup pour 
l’excellente coopération – 

votre soutien nous a 
permis de faire découvrir 

cinq auteurs-trices 
fascinants-tes ainsi que 

tout un paysage littéraire 
à notre public. » 

D R .  A L M U T H  V O ß ,  
L I T E R A T U R H A U S  B O N N
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Le comité de programmation littéraire 
a su relever le défi de faire respecter ce 
cadre tout en assurant une présentation 
solide, authentique et cohérente sur le 
plan thématique. Sa tâche de créer pour 
le public allemand un programme inclusif 
et attrayant mettant en valeur la richesse 
et la diversité de la littérature canadienne 
sous toutes ses formes et dans toutes ses 
langues constituait déjà un exploit en 
matière d’équilibre. La grande notoriété 
du projet, l’intérêt des auteurs, autrices, 
illustrateurs et illustratrices ainsi que 
des maisons d’édition à y participer et les 
complexités inhérentes à une entreprise 
multilatérale ont amplifié le défi.  

De nombreuses rencontres ont permis 
au comité de dresser une liste complète 
d’une soixantaine de personnes, qui fut 
soumise au conseil d’administration et à 
PCH en février 2020. Si tous et toutes se 
réjouissaient à l’idée de prendre part à 
cette invitation d’honneur, la pandémie de 
coronavirus (COVID-19) est venue brouiller 
les cartes et imposer des changements 
majeurs dans la composition de cette 
délégation, réduisant considérablement 
son ampleur.

Auteurs-trices 
autochtones, 

anglophones et 
francophones

Auteurs-trices 
émergents et  

de renom

Auteurs-trices 
de toutes les 

régions du pays

Genres  
littéraires et  

non littéraires

Livres pour publics 
de tous âges

Auteurs-trices  
publiés autant par des 
firmes internationales 
que par des maisons 

d’édition canadiennes 
indépendantes



21

Canada FBM2020 avait le mandat de 
développer un concept visionnaire pour 
le pavillon d’honneur. Ce lieu central 
de la Foire du livre de Francfort, d’une 
superficie de 2300 m2 et parcouru par 
des milliers de visiteurs et visiteuses, 
du grand public comme de l’industrie, 
demeure l’attraction principale du pays 
invité d’honneur. Ce pavillon est un lieu de 
rencontres où se tiennent de nombreuses 

prestations publiques, des entrevues, des 
forums, des spectacles, des projections, etc. 
Pour le Canada, il s’agissait d’une occasion 
rêvée d’offrir une expérience sensorielle 
immersive, nourrissant l’imaginaire du 
public et l’invitant à venir découvrir notre 
pays.

Un appel d’offres fut lancé, et la firme 
montréalaise mirari (anciennement connue 
sous le nom de Hub Studio) fut choisie 

▴ Stand du Canada, Livres Canada Books, octobre 2021. Photo : mirari

Le pavillon d’honneur, 
première étape

pour assurer la conception artistique 
et la scénographie du pavillon. Celui-ci 
devait répondre à plusieurs exigences 
contractuelles entre PCH et la Foire du livre 
de Francfort. La construction et l’installation 
des différents éléments constitutifs du 
pavillon demeuraient cependant sous la 
responsabilité de PCH, qui a octroyé le 
contrat à la firme montréalaise Matane 
Productions.
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Les stands collectifs de Livres Canada 
Books et de Québec Édition n’étaient pas 
en reste, leurs organisations respectives 
ayant sollicité le soutien de PCH et 
obtenu l’appui financier nécessaire pour 
créer de nouveaux environnements. 
mirari fut aussi mis à contribution 
et proposa des concepts pratiques, 
mais inspirés de l’idéation du pavillon 
d’honneur. Ces nouveaux stands 
collectifs resteront un legs remarquable 
de cette invitation d’honneur et seront 
à l’avenir utilisés dans plusieurs 
foires et salons auxquels participent 
annuellement Québec Édition et Livres 
Canada Books. 

▸ Stand du Canada, Livres Canada Books, 
octobre 2021. Photo : mirari
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« Ce projet a été pour mirari un défi 
d’ampleur, le contexte changeant et 

le report en 2021 ayant demandé une 
grande flexibilité. Notre plus grande 

fierté demeure d’avoir réussi à 
imaginer un pavillon et des espaces 

d’exposition pour Livre Canada 
Books et Québec Édition liés par un 
narratif original qui rend hommage à 
l’industrie littéraire et en adéquation 

avec l’idée maîtresse du concept 
Singulier Pluriel. » 

M I R A R I

▴ Stand de Québec Édition / Canada francophone, octobre 2021. Photo : mirari



Une étroite collaboration entre tous les 
intervenant-e-s et partenaires en vue 
d’une présentation unifiée du Canada, 
invité d’honneur en 2020, resta un 
objectif incontournable pour le succès 
de l’entreprise. Canada FBM2020 et ses 
partenaires devaient lancer une campagne 
promotionnelle majeure pour soutenir les 
activités devant se tenir lors et autour de 
la Foire. Cette campagne promotionnelle 
ne se limiterait donc pas à la semaine de 
l’événement, mais démarrerait rapidement 
en 2020 afin, entre autres choses, de 
publiciser les titres traduits dans le cadre 
d’une campagne auprès des libraires. 
Il était également prévu de collaborer 

Communication, 
promotion et 
collaboration
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« Le Canada a une littérature 
passionnante à montrer 

au monde. Tant de romans 
et d’autres expressions 

artistiques qui font rêver, qui 
inspirent, qui sont enracinés 

dans notre pays tout en 
ayant une véritable portée 
universelle. Quoi de mieux 

que d’exposer ces trésors en 
étant le pays à l’honneur de la 
Foire du livre de Francfort, de 
loin la plus grande du monde. 
Cette occasion en or, il fallait 

la saisir. Nous y sommes 
parvenus, en travaillant tous 

en équipe. Nous pouvons être 
fiers de notre collaboration : 

un grand merci à nos équipes 
basées au Canada, à celles 
de l’Ambassade et de nos 

consulats en Allemagne 
et à tous nos partenaires 

allemands. » 
S T É P H A N E  D I O N , 

A M B A S S A D E U R  D U  C A N A D A  A U P R È S 
D E  L ’ A L L E M A G N E  E T  E N V O Y É 
S P É C I A L  A U P R È S  D E  L ’ U N I O N 

E U R O P É E N N E  E T  D E  L ’ E U R O P E

avec la firme de relations publiques 
FleishmanHillardHighroad, mandatée 
par PCH pour mousser la présence 
canadienne en Allemagne, familiariser 
le public et l’industrie germanophones 
avec les membres de la délégation 
devant se produire dans le cadre de 
la Foire, ou encore participer à la 
promotion des œuvres canadiennes 
traduites. Une campagne publicitaire 
auprès de magazines internationaux de 
l’industrie, comme Publisher’s Weekly 
ou Publishing Perspectives, ou allemands 
et canadiens, comme Buchreport, 
Börsenblatt, Les Libraires et Quill & Quire, 
était également au programme.
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À la conclusion de la Foire du livre de 
Francfort d’octobre 2019, alors que la 
présidente du conseil d’administration  
de Canada FBM2020, Caroline Fortin, 
annonçait, en présence de la représen- 
tante de la Norvège, invitée d’honneur 
de cette édition, que le Canada et ses 
créateurs et créatrices étaient fins prêts 
à relever le défi que leur avaient lancé les 
organisateurs et organisatrices de la Foire 
du livre de Francfort, nul ne pressentait 
le drame sanitaire que la planète allait 
bientôt vivre. 

Dans les premiers mois de 2020, 
l’épidémie de coronavirus (COVID-19) 
s’étendit presque à la planète entière, et 
plusieurs événements littéraires prévus au 
calendrier européen furent ou largement 
modifiés, passant au mode hybride 
présentiel/virtuel, ou carrément annulés. 
Bien qu’un mince espoir persistât que 
l’épidémie soit endiguée à l’automne 2020, 
PCH et Canada FBM2020 ainsi que leurs 
partenaires travaillèrent à différents 
scénarios. L’idée qui germait de reporter 
à l’automne 2021 l’invitation d’honneur 

Coronavirus 
et report de 
l’invitation 
d’honneur

▴ Matt Williams, Kate Edwards, Caroline Fortin 
et Richard Prieur avec le parchemin de l’invité 
d’honneur. Photo : François Fortin

faite au Canada devint réalité après 
que l’Ambassade et PCH eurent réussi à 
convaincre les pays devant succéder au 
Canada dans ce rôle de reporter d’un 
an leur invitation. La Foire du livre de 
Francfort accepta elle aussi de remettre 
l’invitation à 2021, tout en maintenant une 
présence canadienne en mode virtuel à 
l’automne 2020. 

Cliquer pour regarder le discours d’acceptation du Canada lors de 
la cérémonie de remise du parchemin d’honneur en octobre 2019.

https://vimeo.com/638170471/e95abd8924
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L E  PA R C H E M I N  D E  L’ I N V I T É  D ’ H O N N E U R

La présentation rituelle du parchemin des invités d’honneur 
vise à relier les pays invités, de manière symbolique et par 
la littérature. Chaque année, s’y ajoute une contribution 
littéraire du dernier pays à l’honneur, à l’intention du suivant. 
Le texte du Canada a été rédigé par Georgette LeBlanc, 
poète officielle du Parlement en 2018-2019, et comprend 
des vers de diverses œuvres représentatives des talents 
littéraires canadiens. Cliquer ici pour avoir plus de 
renseignements sur le parchemin d’honneur, lire le poème 
complet et connaître ses sources.

J’sons
De parenté à parenté à parenté
All my relations

C’est ici le lieu du poème
Et nos yeux sont remplis de paysages vivants
We should know, we are the dreamers.
X, we are responsible
For Beauty.

Je prends la glace par les hanches
Je sais ce que je fais malgré ma jeunesse
His mother talks in pictures
Language, too, is a natural phenomenon.

Ej parle le pissenlit, le corbeau, et une miette de goémon
Creative activity of all kinds becomes possible
Energy is no longer suppressed
Il y a toujours une vie à faire
ou à refaire
De parenté à parenté à parenté

L’annonce de l’annulation de la Foire sous sa 
forme traditionnelle ne fut communiquée 
qu’en septembre 2020, alors que le report de 
l’invitation d’honneur s’était concrétisé deux 
mois auparavant. Canada FBM2020 devint 
alors symboliquement Canada FBM2021.

Bien que salutaire, ce report, compte tenu 
de la persistance de la pandémie, soulevait 
encore de très nombreuses interrogations. 
L’équipe de Canada FBM2020, PCH et leurs 
partenaires poursuivirent leur préparation 
tout en étant pertinemment conscients de 
ne posséder aucune assurance que la Foire 
du livre de Francfort de 2021 aurait lieu ou 
se tiendrait dans des conditions normales. 
Mais faisant contre mauvaise fortune bon 
cœur, l’équipe de Canada FBM2020 et ses 
partenaires tirèrent profit de ce report pour 
peaufiner certains aspects de la présence 
canadienne, avec comme résultat une 
présentation plus affirmée et encore plus 
pertinente.

https://canadafbm2021.com/fr/parchemin-de-linvite-dhonneur/
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La contribution canadienne à la programma- 
tion littéraire virtuelle de la Foire de 2020 
se traduisit par la réalisation de trois 
reportages en mode numérique, chacun 
illustrant la diversité et la richesse de  
notre littérature, tout comme sa créativité. 
De plus, une entrevue de 60 minutes avec 
l’autrice canadienne de renommée mondiale 
Margaret Atwood fut menée par l’essayiste 
primé Charles Foran. Le tout fut largement 
diffusé sur les chaînes web de la Foire du 

La programmation littéraire :  
s’adapter à la nouvelle 
situation sanitaire

livre de Francfort et de Canada FBM2020,  
et sur YouTube. Mentionnons qu’il s’agissait 
d’une première pour Canada FBM2020 et 
pour la Foire, puisqu’aucune production 
de ce genre ne figurait au préalable dans le 
cahier des charges du pays invité d’honneur 
et que l’équipe n’avait pas été préparée à 
une telle éventualité. Le défi fut habilement 
relevé, et il s’avéra une excellente répétition 
pour la production virtuelle qui se pointait, 
à l’aube de Francfort 2021!

▸ Esi Edugyan dans « Un pays riche de plusieurs 
cultures », produit pour l’édition virtuelle de la Foire 
du livre de Francfort en 2020.

https://www.youtube.com/playlist?list=PLf1OMLtPZSZonyyvWG-hMkfL5VQ06jNXM
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La campagne auprès des libraires afin 
de publiciser les ouvrages du pays invité 
d’honneur traduits et mis en marché en 
Allemagne, initialement prévue pour le 
printemps 2020, fut bien évidemment 
retardée. Mais les maisons d’édition 
allemandes, sans aucun doute convaincues 
de la valeur commerciale des titres dont 
elles avaient acquis les droits, lancèrent 
la commercialisation de ces ouvrages 
dès 2020. Canada FBM2020 profita de cet 

▴ Librarie, Allemagne, août 2021. 
1  Voir l’annexe à la page 57 pour un aperçu de la 
campagne auprès des libraires et des activités de 
relations de presse.

engouement pour lancer sa campagne 
auprès des libraires dès l’automne, en 
synergie, donc, avec les opérations 
commerciales des éditrices et éditeurs 
allemands. Cette campagne s’appuya sur 
une stratégie médias ayant pour cible 
autant le grand public allemand que les 
libraires. La campagne grimpa en intensité 
au printemps 2021, maintenant un rythme 
régulier jusqu’à la Foire et dans les 
semaines qui ont suivi.1

La campagne de publicité initialement 
prévue pour 2020 fut lancée elle aussi 
en 2021, avec les mêmes objectifs de 
sensibiliser à l’invitation d’honneur les 
maisons d’édition internationales et les 
libraires, d’une part, et d’autre part les 
éditrices et éditeurs nationaux. 

Campagne 
auprès des 
libraires et 
offensive 
médiatique
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I m Namen von Canada FBM2021 und der kana-
dischen Verlagsbranche freuen wir uns, Kanada 
als Ehrengast bei der Frankfurter Buchmesse 

zu sehen. Dies ist eine einzigartige Gelegenheit, 
kanadische Autor*innen und Illustrator*innen auf 
vielfältige Weise international zu präsentieren.

Obwohl uns die Pandemie zu einem Kurswechsel 
gezwungen hat, ist unser Ziel unverändert: dem 
deutschsprachigen Lesepublikum anhand der 
Werke unserer Literaturschaffenden zu zeigen, 
wer wir sind.

Kanadas Vergangenheit und Gegenwart, Vielfalt 
und Einzigartigkeit lassen sich mit der Dichotomie 
Singular Plurality - Singulier Pluriel zusammenfas-
sen. Diese Anspielung auf die linguistischen und 
kulturellen Realitäten Kanadas reflektiert den glei-
chermaßen einzigartigen wie vielfältigen Charakter 
des Landes. Die visuelle Identität auf dem Einband 
dieser Publikation greift das Logo der Frankfurter 
Buchmesse auf, das ein aufgeschlagenes Buch dar-
stellt. Aus diesem geöffneten Buch tritt ein Dreieck 
hervor, so wie sich zwischen den Buchdeckeln im 
Inneren eines Buches Geschichten formen. Dieses 
Dreieck erinnert auch an unsere Landschaften 
und unsere Identitäten: der Lichtstrahl eines 
Leuchtturms, eine Konifere, ein Wald, ein Berg, 
ein Haus, die Seiten eines Buches oder die Spitze 
eines Bleistifts. All das sind Formen, die unsere 
Geschichte(n) in sich tragen.

Begleiten Sie uns dabei, wenn wir unsere 
Literatur unter dem Motto Singular Plurality - 
Singulier Pluriel vorstellen! ▲

KANADA 
IST 
WIE EIN 
OFFENES 
BUCH

VORWORT

CAROLINE FORTIN

Vorsitzende  
Canada FBM2021

Caroline Fortin hat bei 
der Leitung der Groupe 
Québec Amérique mehr als 
30 Jahre Verlagserfahrung 
gesammelt.

Bildnachweis: Alice Xue
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▴ Singular Plurality / Singulier Pluriel : un magazine à l’intention des libraires allemand-e-s 
pour faire la promotion des livres canadiens en traduction.

« Nous aimerions remercier 
l’ensemble de l’équipe 

canadienne d’avoir 
organisé et soutenu 
tous ces merveilleux 

événements. La grande 
variété de livres et 

d’histoires présentés 
nous a donné un portrait 

très vivant et détaillé 
du Canada. Le voyage à 

son meilleur au temps du 
coronavirus! […] Des mois 
plus tard, notre clientèle 

garde un souvenir précieux 
de ces soirées. » 

M A R I A  L U C I A  K L Ö C K E R  
E T  L I S A  K Ö H L E R , 
B U C H H A N D L U N G 

W E L T E N L E S S E R ,  F R A N C F O R T
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« Le Internationales Literaturfestival Berlin a 
grandement profité des deux années où le 
Canada a été le pays invité d’honneur à la 

Foire du livre de Francfort. Par ailleurs, nous 
sommes ravi-e-s que Sydney Smith, un auteur 
et illustrateur canadien, ait reçu dernièrement 

le Prix allemand de littérature de jeunesse.  
La littérature canadienne pour les enfants  

et la jeunesse est désormais beaucoup  
plus présente sur le marché allemand. » 

C H R I S T O P H  R I E G E R ,  I N T E R N A T I O N A L E S 
L I T E R A T U R F E S T I V A L  B E R L I N

▴ Vidéos promotionnelles en vue des Semaines du livre pour enfants  
de Cologne, été 2021.

▴ En 2021, Canada FBM2020 a travaillé avec des influenceurs-euses littéraires 
germanophones pour promouvoir les livres canadiens sur le marché allemand.

https://canadafbm2021.com/fr/event-2021/enfants-de-cologne/
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Programmation 
virtuelle en prévision 
de la Foire du livre de 
Francfort de 2021 À l’hiver 2021, nullement assurée que la Foire 

du livre de Francfort de 2021, constamment 
remise en question par les nouvelles vagues 
de coronavirus, se tiendrait en présentiel, 
l’équipe de Canada FBM2020, appuyée par 
ses partenaires de PCH, de l’Ambassade 
et du Conseil des arts du Canada, mit 
rapidement sur pied une programmation 
virtuelle s’étendant jusqu’à l’automne. Il est 
vrai que l’expérience d’octobre 2020 l’avait 
bien préparée à planifier une telle opération. 
L’Ambassade et l’Antenne du Québec à 
Berlin collaborèrent à la programmation 
de ces événements virtuels, qui toujours 
avaient comme objectif de promouvoir 
les autrices, auteurs, illustratrices et 
illustrateurs canadiens de la délégation 
officielle ainsi que leurs ouvrages. Peu 
importe ce qu’imposeraient les conditions 
sanitaires, les créatrices et créateurs 
canadiens et leurs livres ne passeraient 
pas inaperçus en Allemagne. Bref, là 
encore, la mission était double : familiariser 
l’industrie allemande avec les membres de 
la délégation et promouvoir les ouvrages 
canadiens traduits sur le marché allemand 
ainsi que leurs auteurs et autrices.

La série #LitCan fait partie des nombreuses initiatives de 
l’Ambassade du Canada en Allemagne pour promouvoir le rôle 
du Canada comme invité d’honneur. De nombreux événements 
littéraires et culturels virtuels et en personne ont été rendus 
possibles grâce aux efforts soutenus du personnel de l’Ambassade 
entre 2017 et 2022, et le travail se poursuit [...]

https://www.youtube.com/playlist?list=PLjKYnnvK-mTcMZLaNy9nFWzufsIrdn7bV
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Foire du livre 
de Francfort 
de 2021 : enfin, 
le Canada 
brille!

Jeu interactif sur les auteurs, Francfort, octobre 2021. 
Photo : Patrimoine canadien 36
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allemand. Mentionnons Margaret Atwood 
et Joséphine Bacon, qui se joignirent à 
Vivek Shraya (en présentiel) lors de la 
cérémonie d’ouverture de la Foire. Aussi, 
plusieurs événements à l’extérieur du 
périmètre de la Foire furent organisés en 
collaboration avec l’Ambassade ainsi que 
l’Antenne du Québec à Berlin.

▴ Photo : Frankfurter Buchmesse / Marc Jacquemin
1  Voir l’annexe à la page 59 pour un aperçu de la 
programmation en présentiel.

représentèrent le Canada à la Foire et sur le 
sol allemand. Huit, mais pas des moindres : 
Michael Crummey (Terre-Neuve), Michel 
Jean (Québec), Dany Laferrière (Québec), 
Catherine Mavrikakis (Québec), Paul 
Seesequasis (Saskatchewan), Vivek Shraya 
(Alberta), Kim Thúy (Québec) et Nancy Vo 
(Colombie-Britannique) composèrent cette 
représentation canadienne officielle en 
présentiel.1 S’ajoutèrent à cette délégation 
plusieurs autres auteurs, autrices, illustra- 
teurs et illustratrices qui rejoignirent, tech- 
nologiquement ou en personne, le public 

« [...] Malgré les circonstances 
exceptionnellement difficiles, [l'équipe 
Canada FBM2020 a mis] sur pied une 

semaine incroyable et mémorable, 
avec des événements qui auront réussi 

à rapprocher le Canada, l’Allemagne 
et les professionnel-le-s du livre de 
partout dans le monde encore plus 

qu’au cours d’une année normale [...] » 
K R I S T I N  C O C H R A N E , 

P E N G U I N  R A N D O M  H O U S E  C A N A D A

Dès les premières semaines de 2021, compte 
tenu des nouvelles mesures de santé et de 
sécurité mises en place par la Foire, il est 
rapidement devenu évident que le Canada 
ne serait plus en mesure d’accueillir et de 
programmer une soixantaine d’auteurs-
trices et d’illustrateurs-trices au pavillon 
pendant la durée de la Foire. Début mars, 
un nombre beaucoup plus réduit de 
délégué-e-s furent approchés pour être 
de la grande célébration d’octobre. Malgré 
le vif intérêt de plusieurs, seulement huit 
créateurs et créatrices furent de la partie et 
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L E  C O N S E I L  D E S  A R T S  D U 
C A N A D A  E T  L E S  M E M B R E S 
D E  L A  D E L E G AT I O N 
L I T T É R A I R E 

Grâce au soutien et à la flexibilité du 
Conseil des arts du Canada (CAC), 
tous les membres de la délégation 
littéraire officielle ont pu continuer 
de bénéficier de leur statut en 
tant que membre de la délégation 
officielle, même s’ils ne faisaient 
pas partie du groupe restreint 
des auteurs et illustrateurs invités 
à voyager à Francfort. Lorsque 
possible, et souvent en collaboration 
avec l’ambassade du Canada en 
Allemagne, Canada FBM2020 a 
organisé et facilité la participation 
d’auteurs, d’autrices et d’illustrateurs 
et d’illustratrices à des événements 
et activités littéraires (de manière 
virtuelle ou en personne), avec 
rémunération du CAC.

38

« Merci pour ce grand honneur. Je pense 
que les répercussions sont intangibles et 
ne se mesurent pas en termes de chiffre.  
Ça a été une belle expérience humaine et 

merci d’avoir rendu des activités possibles 
malgré la pandémie! » 

I N D I A  D E S J A R D I N S ,  
A U T R I C E

« Ce fut un honneur de participer! Merci à 
l’équipe d’avoir travaillé si fort pour assurer le 

bon déroulement de la programmation virtuelle. 
J’ai aimé tous les événements auxquels j’ai 

participé. » 
W A U B G E S H I G  R I C E ,  

A U T E U R

« Le projet d’invité d’honneur à la Foire du livre 
de Francfort fut une expérience inoubliable,  
à laquelle je suis heureux d’avoir participé. » 

P A U L  S E E S E Q U A S I S ,  
A U T E U R



39

 Vivek Shraya et Kim Thúy. Photo : photos  
officielles du Canada / Karsten Thormaehlen 

▴ Paul Seesequasis (centre) et Michel Jean (droite). 
Photo : Frankfurter Buchmesse / Niklas Görke

◂ Catherine Mavrikakis (gauche) et Michael Crummey 
(centre). Photo : photos officielles du Canada / 
Karsten Thormaehlen 

▸ Son Excellence la très honorable Mary Simon. 
Photo : sgt Mathieu St-Amour, Rideau Hall  
© BSGG, 2021
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« Invité d’honneur de la Foire du livre de Francfort 
2020 2021, le Canada, accompagné de ses 

nombreux partenaires – plus de 40! – a présenté 
en Allemagne un excellent programme littéraire, 

très complet, qui a mis en valeur l’incroyable 
diversité qui existe au sein de l’industrie 

créative canadienne. L’incidence de l’approche 
collaborative adoptée était palpable à toutes les 

étapes du projet, et cette collaboration continuera 
d’accroître les possibilités commerciales et 

permettra de créer de nouveaux réseaux d’affaires 
et de faire briller l’image de marque solide du 

Canada sur la scène internationale. Nous pouvons 
être très fiers de tout ce qui a été accompli pour 
l’industrie du livre et les créateurs canadiens. » 

I S A B E L L E  M O N D O U ,  S O U S - M I N I S T R E ,  P A T R I M O I N E  C A N A D I E N

« Ce fut un honneur pour Groupe Librex de 
collaborer à cet événement de grande envergure! 

Nos auteurs invités, Michel Jean et Kim Thúy,  
ont été choyés lors de leur séjour à Francfort  
et ont profité d’une visibilité exceptionnelle. » 

C A R O L E  B O U T I N ,  G R O U P E  L I B R E X

« La présence du Canada à titre d’invité 
d’honneur de la Foire du livre de Francfort 
a été une merveilleuse opportunité pour le 

rayonnement de nos créateurs et créatrices 
à travers le monde. Cet événement a apporté 
une lumière nouvelle sur notre littérature [...] »   

M A R I È V E  T A L B O T ,  É D I T I O N S  L A  C O U R T E  É C H E L L E

« [...] J’étais déjà au courant de la qualité et de 
la diversité de la littérature canadienne, mais j’ai 
découvert tant de nouvelles voix passionnantes, 
sur place et par divers canaux numériques. J’ai 

également fait des découvertes fabuleuses dans 
les domaines de l’art, du cinéma, de la musique. Je 
crois que l’Allemagne – comme l’Europe dans son 
ensemble – peut apprendre beaucoup du Canada 
pour ce qui est d’apprécier et de mettre en valeur 

une diversité croissante qui a été ignorée beaucoup 
trop longtemps et qui revêt un caractère vital pour 

un avenir plein d’inspiration et de créativité. » 
P A T R I C I A  K L O B U S I C Z K Y ,  T R A D U C T R I C E  A L L E M A N D E

« Nous sommes une nation multiculturelle. C’est 
plus qu’un simple fait. Cela fait partie de notre 

identité. Cette diversité prend vie dans la littérature 
canadienne, qui regorge de nouvelles voix et de 

perspectives uniques représentant les divers milieux 
du Canada. C’est notre ‹ Singulier Pluriel ›. Et nous 

voulons le partager avec vous et le reste du monde. » 
S O N  E X C E L L E N C E  L A  T R É S  H O N O R A B L E  M A R Y  S I M O N , 

L A  G O U V E R N E U R E  G É N É R A L E  D U  C A N A D A
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A U - D E L À  D U  L I V R E
La programmation associée à la présence du 
Canada à la Foire du livre de Francfort de 2021 
comprenait également d’autres disciplines 
créatives. Sous la supervision de PCH, de 
multiples partenaires ont livré des projections, 
des activités interactives, des installations, et plus 
encore. La présentation du Canada, mettant en 
relief son caractère Singulier Pluriel, a illuminé la 
ville de Francfort tout au long du mois d’octobre.

◂ Installation lumineuse Singulier Pluriel – Festhalle/ station Messe. 
▾ LOOP: Installation d'art public participative inspirée de la littérature  
québécoise, Rathenauplatz. 

 Installation : Un cœur nomade, Römerberg Platz. 
Photos : photos officielles du Canada / Karsten Thormaehlen



Le pavillon 
d’honneur, 
deuxième 
étape :  
un succès 
impressionnant!

Photo : photos officielles du Canada / 
Karsten Thormaehlen
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▾ Design, scénographie, direction artistique : mirari
Sond : Pierre-Luc_Brunet @pizzle_lizzle
Vidéo : Karsten Thomaehlen

« À titre de premier pays invité d’honneur de l’histoire de la 
Foire du livre de Francfort à avoir dû livrer sa présentation 
en période de pandémie, le Canada s’est rendu visible de 

diverses manières : avec d’excellentes prestations en direct, 
avec des rencontres virtuelles mettant en valeur des auteurs, 

autrices, illustratrices et illustrateurs canadiens, et – une 
première – un pavillon virtuel pouvant encore être visité après 
la conclusion de la Foire. En cette matière, le Canada a posé 

un jalon pour les pavillons d’honneur à Francfort. » 
S I M O N E  B U E H L E R ,  F R A N K F U R T E R  B U C H M E S S E

https://vimeo.com/640839323/be3759fdea
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Rapidement, compte tenu de la nouvelle 
donne et du report de l’invitation d’honneur 
à octobre 2021, Canada FBM2020 et mirari 
durent revoir les plans et s’adapter aux 
nouvelles exigences dictées par Messe 
Frankfurt, l’organisation hôte de la Foire du 
livre de Francfort. Un nouveau concept de 
pavillon fut ainsi mis au point, privilégiant 
un mode hybride permettant à tous ceux 
et celles qui seraient dans l’impossibilité 
de voyager en raison de la pandémie de 
néanmoins vivre une expérience aussi 
captivante que le public présent à la 
Foire. Tout en respectant les principes qui 
furent à l’origine de la création du concept 
original, les idéateurs proposèrent un 
projet de pavillon à la superficie réduite, 
mais promouvant la littérature canadienne, 
l’expertise créative numérique du Canada et 
ses industries technologiques. 

« Le pavillon est visuellement attrayant non seulement à cause 
des paysages artistiquement recréés : les autrices et auteurs 

canadiens s’y présentent dans leur langue maternelle […].  
Cela a été très bien fait. » 

F R A N K F U R T E R  R U N D S C H A U ,  
O C T O B R E  2 0 2 1

En plus de présenter plusieurs vidéos 
produites en collaboration avec CBC/ 
Radio-Canada, le pavillon d’honneur fut 
le lieu, tout au long de la semaine de la 
Foire, de nombreuses rencontres avec 
les membres de la délégation officielle. 
Le public présent sur place put vivre 
l’expérience d’une programmation 
interactive alliant design sonore et 
visuel. Quant aux visiteuses et visiteurs 
en ligne, ils eurent l’occasion de partager 
cette expérience à même le site internet 
de Canada FBM2020. C’était en fait une 
première, une présentation misant sur 
la technologie et ne ménageant pas les 
artifices pour promouvoir la culture et 
l’identité canadiennes. Les chiffres de 
fréquentation demeurent impressionnants 
malgré les limites imposées par la 
situation que l’on sait.

▴ Membres du public consultant le contenu interactif 
au pavillon du Canada.
▾ Enregistrements vidéo du contenu interactif avec 
Catherine Hernandez et JD Kurtness.

https://canadafbm2021.com/capsule/author/
https://canadafbm2021.com/capsule/author/
https://canadafbm2021.com/pavillon-virtuel/
https://canadafbm2021.com/pavillon-virtuel/
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A S S U R E R  L E  C O N TA C T

Sans savoir s’il serait possible de se déplacer à Francfort en 
octobre 2021, Canada FBM2020, PCH et leurs partenaires ont 
décidé sans attendre d’investir dans deux impressionnants 
produits virtuels pour permettre aux visiteurs et visiteuses de la 
Foire du livre de Francfort d’interagir avec les auteurs, autrices, 
illustrateurs et illustratrices canadiens quoi qu’il arrive.

Contenu littéraire : Cinq actifs virtuels produits par CBC/Radio- 
Canada et présentant une vingtaine de membres de la délégation 
littéraire ont été filmés au cours de l’été 2021 et présentés à la 
Foire du livre de Francfort sur des écrans au pavillon d’honneur, 
de même qu’en ligne au pavillon virtuel.

Grandes Dames de la littérature canadienne

Poésie sur la grande scène

Préserver et protéger les langues et les cultures

Cartographier le Canada

L’audace canadienne de la littérature jeunesse

Contenu interactif produit par mirari : À l’aide d’écrans réflectifs 
et de détecteurs de mouvement, mirari a intégré au pavillon des 
présentations numériques à l’échelle d’une trentaine d’auteurs, 
d’autrices, d’illustrateurs et d’illustratrices.

◂ David Goudreault dans Poésie sur la grande scène, produit 
par Radio-Canada pour la Foire du livre de Francfort 2021.

https://www.youtube.com/watch?v=SeycjfXBPRU
https://www.youtube.com/watch?v=Q9riOL-wOWc&t=6s
https://www.youtube.com/watch?v=Y8ZGIPgOehE
https://www.youtube.com/watch?v=QOJPRVnBB78
https://www.youtube.com/watch?v=C6xmSML6eBk
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Une victoire 
remarquable  
sur l’adversité

Retour sur le projet : 
conversation entre Caroline 
Fortin et Juergen Boos
47     

Une aventure qui ne fait  
que commencer!
50

5



Le texte suivant est une 
transcription éditée d’une 
conversation informelle entre 
Caroline Fortin (présidente 
de Canada FBM2020) et 
Juergen Boos (président-
directeur général de la 
Frankfurter Buchmesse) au 
sujet du parcours du Canada 
comme invité d’honneur.  
La conversation a eu lieu  
en anglais le 9 février 2022, 
soit quelques mois après la 
fin du projet.

 

C A R O L I N E  F O R T I N  ( C F )  :  Notre histoire commence à la Foire du livre de Francfort  
(FBM) de 2014. Je venais d’être nommée présidente de Livres Canada Books, et j’avais été 
invitée à vous rencontrer. En me rendant à votre bureau, je ne m’imaginais pas que vous 
alliez présenter au Canada une invitation officielle à devenir le pays invité d’honneur. 
Je ne savais pas du tout ce que cela signifiait. Vous attendiez-vous à quelque chose de 
concret à l’issue de cette première conversation? 

J U E R G E N  B O O S  ( J B )  :  La FBM souhaitait avoir le Canada comme invité d’honneur 
depuis des décennies. J’ai hérité de l’idée lorsque je me suis joint à l’organisation, en 
2005, et je ne comprenais pas pourquoi ça n’avait jamais fonctionné. Lors de notre 
rencontre, je me rappelle que vous avez réagi avec beaucoup d’optimisme : « Oui!  
Le Canada doit faire partie de la communauté internationale des invités d’honneur! » 

 400 
titres publiés sur le marché 
allemand entre septembre 

2019 et décembre 2021

150 
maisons d’édition allemandes 

ayant traduit des livres canadiens

70 % 
Augmentation de l’offre 

d’ouvrages d’auteurs-trices et 
d’illustrateurs-trices canadiens 

sur le marché allemand

L’ I N V I TAT I O N  D ’ H O N N E U R 
E N  C H I F F R E S 1

1  Certaines des informations présentées ici ne 
sont que des résultats préliminaires, basés sur des 
données recueillies par Canada FBM2020, PCH et 
leurs nombreux partenaires. Les retombées de la 
présence du Canada à Francfort continueront de 
se faire sentir, et elles feront l’objet d’un suivi au 
cours des années à venir. Ce n’est qu’un début!▴ Photo : Alice Xue Photography  ▴ Photo : Frankfurter Buchmesse / Jonas Ratermann

Retour sur le projet : 
conversation entre Caroline 
Fortin et Juergen Boos
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L E  C A N A D A  D A N S  L E S 
M É D I A S  A L L E M A N D S  :

C F  :  Ha! Eh bien, il aura fallu travailler fort pour y arriver! Mais maintenant que le  
rêve s’est réalisé et que vous avez passé beaucoup de temps à apprendre sur le Canada —  
vous avez visité le pays plusieurs fois, rencontré le milieu de l’édition, les agents et 
agentes ainsi que les auteurs et autrices, suivi nos présentations de 2020 et 2021…  
Que diriez-vous que vous avez appris sur nous?

J B  :  Eh bien, au départ, j’avais une idée assez romantique du pays, dans une perspective 
plutôt touristique. En parlant à des auteurs et autrices, en lisant leurs livres, en 
échangeant avec des éditeurs, des éditrices, des traducteurs et des traductrices, j’ai appris 
qu’il n’y avait pas qu’un seul Canada, et j’en suis venu à comprendre pourquoi il avait 
été aussi difficile de vous avoir comme invité d’honneur. Il y a tant de représentants et 
représentantes de différents groupes, et tant de parties prenantes qui ont toutes une idée 
différente de ce que le rôle d’invité d’honneur devrait signifier pour le Canada!  
À travers tout cela, j’ai compris que la diversité était l’un des aspects les plus intéressants 
du Canada, et que ce sont ses auteurs et autrices qui la représentent le mieux. 

C F  :  Vous nous avez dit dernièrement que les autrices et auteurs canadiens et leurs 
œuvres continuaient de faire l’objet d’articles dans les médias germanophones, plusieurs 
mois après la fin de notre parcours comme pays invité d’honneur. Je suppose que cela 
témoigne de notre succès, malgré tous les défis liés à la pandémie!

J B  :  En effet, les médias continuent de couvrir les livres canadiens et leurs auteurs et 
autrices. Avec les quelque 400 livres traduits et publiés, cela ne me surprend pas. Je 
crois que ces livres et ceux et celles qui les ont écrits ont créé une impression durable, 
et je crois également que de nombreuses maisons d’édition allemandes continueront 
d’investir dans ces auteurs et autrices et de les inclure dans leurs programmes 
éditoriaux.

C F  :  Je suis heureuse de l’entendre. Dès le départ, j’espérais que tout cela permettrait 
aux maisons d’édition canadiennes et à leurs auteurs et autrices de se faire une place 
sur le marché allemand. C’est ce que nous avons essayé de communiquer au milieu de 
l’édition ainsi qu’aux agences au début du projet : que l’invitation d’honneur permettrait 
de présenter les autrices et auteurs canadiens et leurs perspectives uniques à l’un des 
lectorats les plus curieux et voraces au monde. En effet, l’Allemagne est un marché 
extraordinaire.

J B  :  Oui. Et avec la pandémie et le report de la présentation à 2021, ce marché a pu garder 
le Canada à l’esprit pour une année de plus!

C F  :  C’est vrai. La pandémie… Nous pourrions en parler longtemps. Quand je repense 
à ce que nous avons traversé, je n’en reviens pas que nous ayons pu réussir tout cela en 

2020 

1 376 
mentions

2 708 757 822 
expositions 

2021 

2 829 
mentions

228 021 598 942 
expositions

100 
demandes d’utilisation  

du logo du Canada 



octobre dernier. Les efforts que nous avons faits pour que le Canada vive son moment 
comme invité d’honneur sont une histoire en soi! C’est incroyable que nous ayons pu 
aller à Francfort pendant cette très courte période où les voyages et les événements 
à l’international étaient possibles, et même présenter notre superbe pavillon où les 
autrices et auteurs restés au Canada ont pu être mis en valeur en même temps que la 
poignée de membres de la délégation qui étaient sur place avec nous.

J B  :  Pour une fois, nous avons eu de la chance! Si la Foire avait eu lieu seulement une 
semaine plus tard, l’histoire aurait été bien différente!

C F  :  Vous vous souvenez de la déclaration officielle que j’ai faite lorsque j’ai reçu 
le rouleau d’honneur de la Norvège, lors de la cérémonie de 2019? J’étais très, très 
nerveuse — ce qui est plutôt drôle, puisque je n’avais aucune idée de ce qui s’en venait… 

J B  :  Oui, je m’en souviens…

C F  :  J’ai pris le rouleau et j’ai dit qu’en 2020, le Canada surprendrait tout le monde…

J B  :  Eh bien, vous nous avez surpris! Je me demande comment ça se serait passé, sans la 
pandémie. Je crois que le Canada a fait très bonne figure! Donc, Caroline, quand allons-
nous remettre ça? Avez-vous réservé votre stand pour 2022?

C F  :  Ha! Oui, le stand est réservé, et d’ici là, je vais retourner, comme bon nombre de mes 
collègues, à ce qui est la raison d’être de notre milieu : l’amour des livres.

J B  :  Très bien! De notre côté, nous allons nous concentrer sur les traductions, et nous 
avons l’intention de travailler de très près avec votre milieu éditorial, vos agents et 
agentes et vos auteurs et autrices. 

C F  :  Je suis heureuse de l’entendre. C’est cela, la FBM : la traduction et la vente de droits 
sont au cœur de l’événement. Je ne doute pas que notre aventure avec Francfort se 
poursuivra. Merci pour cette conversation, Juergen! 

PA V I L L O N  D ’ H O N N E U R  
2 0 2 1  :

25 
événements sur 6 jours 

17 408 
visiteurs 

 
2 0 1 8 - 2 0 2 2 

515 
projets et événements littéraires,  

culturels et commerciaux dans  

68  +  10 
  villes allemandes     villes européennes 

 

2 0 1 9 - 2 0 2 2 

54 
événements de programmation 

littéraire distincts

« En vue de 2020, nous avons rencontré de nombreuses figures 
du monde de l’édition en Allemagne pour faire la promotion de nos 
livres. Nous avons eu la chance de vendre les droits en allemand 
pour deux livres, et ce fut un grand bonheur de communiquer la 

nouvelle aux auteurs et autrices. » 
H A Z E L  M I L L A R ,  B O O K * H U G  P R E S S
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L’aventure du Canada, invité d’honneur  
à la Foire du livre de Francfort n’a pas 
pris fin au soir du 24 octobre 2021 avec  
la cérémonie de clôture et la remise  
des honneurs au prochain pays invité. 
En réalité, cette aventure n’en est qu’à 
ses débuts! Grâce à une prestation 
inédite, imposée par une pandémie 
mondiale dont on ne connaît pas encore 
totalement les conséquences ni la date de 
fin, cette présence d’honneur a propulsé 
la littérature canadienne et ses auteurs-
trices, ainsi que plusieurs acteurs-trices 
du secteur, sur le devant de la scène 
internationale. Aujourd’hui, les créateurs 
et créatrices de récits, d’images et de 
paroles n’ont nullement l’intention d’en 
rester là. Les ouvrages canadiens traduits 
vers l’allemand connaissent désormais un 
succès commercial assuré, nos auteurs 
et autrices ont charmé le public de là-bas, 
nos maisons d’édition et agent-e-s ont 
trouvé en leurs collègues d’Allemagne 
et des autres pays présents à la Foire 
des partenaires d’affaires vivement 
intéressés. 

Cette invitation d’honneur a tissé 
des liens serrés entre traducteurs-trices 
germanophones et auteurs-trices, éditeurs-
trices et agent-e-s du Canada, entre libraires 
allemands et écrivain-e-s de chez nous 
ainsi qu’entre travailleurs-euses du livre 
des deux pays, mais elle a surtout témoigné 
de notre puissance créatrice, de notre 
inventivité stratégique et de notre maîtrise 
technologique.

Ce projet aura aussi permis à l’industrie 
canadienne du livre de sensibiliser nos 
gouvernants non seulement aux vertus 
commerciales de l’image ou du mot 
imprimés ou numérisés, mais également à 
leur pouvoir diplomatique. Tout l’univers 
culturel canadien aura pu tirer profit de cette 
vitrine unique que le livre lui offrait. Nul 
doute que l’identité canadienne et les valeurs 
de notre pays trouvent dans sa littérature 
un diffuseur d’exception à l’international, 
capable de témoigner de diversité et 
d’inclusion dans deux langues nationales. 

◂ Cérémonie de passation 2021: Elvira Marco 
(Espagne, 2022); Manuel Vilas (auteur d'Espagne); 
Dany Laferrière; Caroline Fortin.

Une aventure qui ne 
fait que commencer!



L’engagement financier du gouvernement du 
Canada, de ses partenaires et des provinces 
et territoires dans cette aventure permettra 
à l’édition canadienne de continuer à 
partager avec les éditeurs et éditrices de 
partout sur la planète les fruits du travail 
créatif de nos écrivains et écrivaines, à les 
diffuser dans des contrées où l’appétit pour 
nos romans, notre poésie, notre littérature 
jeunesse ou nos essais ne fait que croître.

Enfin, l’un des plus beaux legs de 
l’invitation d’honneur faite au Canada par 
la Foire du livre de Francfort réside dans 
cette coopération, voire cette connivence 
entre éditeurs, éditrices, agents et agentes 
de partout au pays pour la réalisation d’un 
projet commun, rassembleur et précurseur 
d’une longue collaboration. Canada 
FBM2020 est une brillante illustration 
de ce que les membres de l’industrie 
canadienne du livre peuvent accomplir 
en œuvrant ensemble à exporter notre 
culture. Bientôt Londres, Bruxelles, Bologne, 
Paris, Genève, Sharjah, Guadalajara, 
Francfort, et souhaitons-nous plusieurs 
autres destinations. L’aventure ne fait que 
commencer!

« Grâce à la campagne du Canada, invité d’honneur, nous 
avons rencontré des collègues formidables avec qui nous 
avons eu des discussions intensives et fructueuses […]. 
Je suis reconnaissante de cette occasion d’élargir nos 
horizons, à titre personnel et pour le lectorat allemand.  

À titre d’éditrice, j’ai très hâte de poursuivre la collaboration 
avec nos collègues du milieu canadien de l’édition! » 

K A T H A R I N A  E L E O N O R E  M E Y E R ,  
M E R L I N  V E R L A G

«Les activités auxquelles j’ai participées dans le cadre de 
FBM2020-2021, bien que chamboulées par la pandémie, 
étaient bien organisées et tout-à-fait pertinentes mais, 
plus encore, elles permettaient d’élargir l’intérêt porté 

envers la littérature canadienne. C’est une grande 
chance de pouvoir participer à l’essor de notre littérature 

à l’étranger. J’ai d’ailleurs récemment appris que mon 
dernier roman (Les Ombres filantes) allait être traduit 
en allemand. Et, je suis très heureux de pouvoir aller 
au Literarisches Colloquium Berlin ce printemps pour 

travailler sur mon prochain projet de création et participer 
à quelques activités liées à "Das Gewicht von Schnee"  

(Le poids de la neige) paru en 2020 en Allemagne.» 
C H R I S T I A N  G U A Y - P O L I Q U I N ,  A U T E U R
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P O U R  L A  S U I T E  D E S  C H O S E S

Ce projet laisse un remarquable héritage à l’industrie canadienne 
de l’édition. Même si Canada FBM2020 mettait un terme à ses 
activités le 31 mars 2022, son site Web, ses archives et sa 
signature ont été maintenus par LCB, en collaboration avec 
l’ACP et l’ANEL. Le site canadafbm2021.com héberge toujours 
les nombreuses ressources conçues par l’industrie pour le 
projet, y compris des webinaires, des ateliers et d’autres outils, 
notre catalogue en ligne avec la liste des ouvrages traduits et 
en vente sur le marché allemand, une présentation du marché 
canadien du livre à l’intention des partenaires de l’international, 
Lire le Canada : Un voyage littéraire en sept escales, et le 
magazine en allemand Singular Plurality – Singulier Pluriel.  
En outre, des vidéos et des balados tirés de la programmation 
littéraire de 2020 et 2021 ainsi que du pavillon virtuel, une 
première pour la Foire du livre de Francfort et un exemple de 
l’ingéniosité technologique florissante du Canada, demeurent 
offerts au moins jusqu’en 2024.

Canada FBM2020 fermait ses portes le 31 mars 2022, mais les 
répercussions du projet n’ont pas fini de se faire sentir dans 
le milieu canadien de l’édition, et des possibilités découlant de 
cette expérience exceptionnelle continueront se de présenter 
au cours des prochaines années.

◂ L'Abre qui dévoile la forêt, C.M. Duffy. Hauptwache, Francfort. 
Photo : photos officielles du Canada / Karsten Thormaehlen

https://canadafbm2021.com/fr/home-fr/
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Administrateurs / Administratrices du Conseil d’administration de Canada FBM2020                     

N O M T I T R E  E T  E N T R E P R I S E M A N D A T

Caroline Fortin I Présidente Directrice générale, Éditions Québec Amérique 2017 – 2022

Matt Williams I Vice-président et trésorier VP Operations, House of Anansi / Groundwood Books 2017 – 2022

Nicole Saint-Jean I Secrétaire Présidente, Guy Saint-Jean Éditeur 2017 – 2022

Kate Edwards I Administratrice et représentante de l’ACP Executive Director, Association of Canadian Publishers (ACP) 2017 – 2022

Richard Prieur I Ancien administrateur et représentant de l’ANEL Ancien Directeur général, l’Association nationale des éditeurs de livres (ANEL) 2017 – 2020

Karine Vachon I Administratrice et représentante de l’ANEL Directrice générale, l’Association nationale des éditeurs de livres (ANEL) mai 2021 – 2022

Rob Sanders I Administrateur Founding Publisher and CEO, Greystone Books juin 2017 – 2022

Arnaud Foulon I Administrateur Directeur général, Groupe HMH juin 2017 – 2022

Christine Sokaymoh Frederick I Administratrice Executive Director, Dreamspeakers Festival Society sept 2017 – nov 2019

Bernard Gilbert I Administrateur Vice-président chez Pôles magnétiques – Art et culture, et écrivain fév 2018 – fév 2022

Serge Samson I Administrateur Music industry, Atlantic Canada fév 2018 – fév 2022

Natasha Kanapé Fontaine I Administratrice Poète-interprète, comédienne et artiste fév 2018 – fév 2022

François Charette I Observateur, Livres Canada Books Directeur général, Livres Canada Books (LCB) 2017 – 2022

Canada FBM2020
(conseil, équipe, comités)
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Comité identité visuelle
Chélanie Beaudin-Quintin I Éditions Michel Quintin

Marylin Biderman I Transatlantic Agency

Judy Brunsek I Owl Kids Books

Caroline Fortin I Éditions Québec Amérique

Harold Johnson I Procureur de la Couronne, auteur et activiste

Antoine Tanguay I Éditions Alto

Wendy Whitebear I University of Regina Press

Michael Nicoll Yahgulanaas I Artiste contemporain

Julie Boyer I Ministère du Patrimoine canadien (observatrice)

Sous-comité à la programmation littéraire
Bernard Gilbert I Vice-président chez Pôles magnétiques – Art et culture, et écrivain 

Natasha Kanapé Fontaine I Poète-interprète, comédienne et artiste

Nicole Saint-Jean I Guy Saint-Jean Éditeur

Rob Sanders I Greystone Books

Matt Williams I House of Anansi / Groundwood Books

Comité de programmation littéraire
Cherie Dimaline
Heather Kanabe
Claudia Larochelle
Hal Wake
Noël Habel I consultant

Comité pavillon
Caroline Fortin I Éditions Québec Amérique

Peter McKinnon I Scénographe et membre de la communauté événementielle à Toronto

Hugues Sweeney I l’Office national du film

Nicole Winstanley I Penguin Random House Canada

Julie Boyer I Ministère du Patrimoine canadien (observatrice)

Équipe Canada FBM2020
Gillian Fizet I Directrice générale

Jennifer-Ann Weir I Directrice générale adjointe

Meghan Macdonald I Directrice adjointe aux opérations

Isabelle Gauvin I Gestionnaire de contenu

Jacqueline Demendeev I Responsable des communications

Kirsten Parucha I Coordonnatrice des projets

Canada FBM2020 souhaite également souligner la contribution de :
Caroline Guertin I Coordonnatrice communications-marketing, déc 2018–mars 2019

Erin Whittaker I Conseillière aux communications, juin 2019–mars 2020

Olivier Clavet I Conseiller en rélations publiques, mars–déc 2020
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Voici une liste des activités et initiatives 
ayant été élaborées pour préparer les 
membres de l’industrie canadienne de 
l’édition au rôle d’invité d’honneur et  
pour stimuler l’intérêt en vue de 2020/ 
2021, organisées par Canada FBM2020 
ou réalisées en collaboration avec les 
principaux partenaires du projet. 

 ▶ Séances d’information préliminaires avec 
Canada FBM2020 ou avec des représentants et 
représentantes d’autres associations canadiennes 
du secteur de l’édition (ANEL, ACP, LCB, APUC, 
APALC, CPC, associations provinciales, etc.).

 ▶ Catalogue de droits en ligne à l’intention de 
l’industrie allemande.

 ▶ Consultations en tête à tête avec Maria Antas en 
2017-2019, en collaboration avec l’ACP, l’ANEL, 
l’Atlantic Book Publishers Association et Ontario 
Créatif.

 ▶ Séances de consultation/jumelage avec Anette 
Riedle pour la Foire du livre de Leipzig de 
2019, organisées par le Service des délégués 
commerciaux (Ambassade).

 ▶ Séances de consultation/jumelage avec Claudia 
Wuttke à Halifax en 2019, dans le cadre du Atlantic 
Buyers’ Trip, organisé par le Service des délégués 
commerciaux (Ambassade).

 ▶ Séances de consultation/jumelage avec Katrin 
Scheel en vue de la Foire du livre de Francfort entre 
novembre 2020 et avril 2021, organisées par le 
Service des délégués commerciaux (Ambassade).

 ▶ Réseautage ou rencontres d’affaires avec des 
éditrices et éditeurs allemands dans le cadre 
du International Visitors Programme du Toronto 
International Festival of Authors (2017, 2018, 2019).

 ▶ Réseautage ou rencontres d’affaires avec des 
éditrices et éditeurs allemands dans le cadre des 
fellowships Rendez-vous de Québec Édition à 
Montréal (2017, 2018, 2019).

 ▶ Réseautage ou rencontres d’affaires avec des 
traductrices et traducteurs allemands à l’initiative de 
Québec Édition et de ses partenaires en 2019.

 ▶ Réseautage ou rencontres d’affaires avec des 
directrices et directeurs de programmes littéraires  
à l’initiative de Québec Édition et de ses partenaires 
en 2019.

 ▶ Activités de réseautage ou de rencontres éclair 
(speed dating) à la Foire du livre de Francfort :

 - En 2017 : réception de réseautage au Frankfurter Hof;

 - En 2018 : petit déjeuner-réseautage avec des 
éditrices et éditeurs allemands dans la salle des 
éditeurs allemands indépendants;

 - En 2019 : speed dating avec les éditrices et 
éditeurs allemands de livres pour enfants;

 - En 2019 : séance de réseautage sur le marché 
allemand avec des éditrices et éditeurs allemands.

 ▶ Activités et initiatives diverses :

 - Mission d’éditrices et d’éditeurs québécois à la 
Foire du livre de Leipzig organisée par Québec 
Édition en 2017;

 - Programmes de mentorat sur l’Allemagne en 2018 
et 2019, organisé par LCB;

 - Mission commerciale au Erlangen ComicSalon,  
en Allemagne, au printemps 2018;

 - Roadmap to 2020: Building your rights business 
(séance de perfectionnement professionnel/
développement des ressources soutenue par 
Ontario Créatif), mars 2018;

 - Mission commerciale en Allemagne (Munich 
et Berlin) avec 25 éditeurs-trices et agent-e-s 
littéraires canadiens en juillet 2018, avec LCB, 
l’Ambassade et d’autres partenaires;

 - Fellowship dans les provinces de l’Ouest en 
février 2019 en collaboration avec la Alberta Book 
Publishers’ Association, la Association of Book 
Publishers of BC, la Association of Manitoba Book 
Publishers et SaskBooks;

 - Soutien ciblé aux initiatives d’exportation 
collaboratives du Regroupement des éditeurs 
franco-canadiens, du Literary Press Group et de 
l’ACUP/APUC;

 - Mission des éditrices et éditeurs à la Foire du livre 
de Leipzig au printemps 2019;

 - Événement de réseautage à « Shoot the Book! », 
 à Cannes, en 2019;

 - Mission commerciale d’acheteuses et d’acheteurs 
allemands en collaboration avec la Atlantic Book 
Publishers Association en novembre 2019;

 - Café Export et initiatives particulières au 
marché organisées par le Service des délégués 
commerciaux d’Affaires mondiales Canada. 

 ▶ Le développement de plusieurs resources : 

1) Lire le Canada – un voyage littéraire en sept escales

2) Aperçu du marché canadien du livre preparé par 
BTLF en collaboration avec BookNet Canada, Canada 
FBM2020 et son conseil d’administration 

3) Singular Plurality – Singulier Pluriel, magazine pour 
les libraires allemandes

4) Liste des titres canadiens parus en allemand entre 
septembre 2019 et décembre 2021 via VLB-TIX

Porter la 
littérature 
canadienne 
en sol 
allemand

https://canadafbm2021.com/fr/ressources-industrie/


57

Campagne 
auprès des 
libraires et 
relations de 
presse 
La campagne auprès des libraires et les  
activités de relations de presse sont 
deux des initiatives majeures de 
Canada FBM2020. Leurs priorités étaient 
de promouvoir la vente de livres d’auteurs-
trices et d’illustrateurs-trices canadiens 
et d’augmenter leur découvrabilité sur le 
marché allemand. Lancées dans le cadre 
de la participation virtuelle du Canada à 
« l’édition spéciale » de la Foire du livre de 
Francfort, en 2020, ces initiatives ont été 
prolongées en 2021 pour l’année officielle de 
l’invitation d’honneur. Canada FBM2020 et 
ses partenaires ont travaillé ensemble pour 
maximiser la couverture, par les médias 
allemands, de la présence du Canada à 
Francfort, attirant l’attention sur les membres 
de la délégation officielle, les quelque quatre 
cents (400) ouvrages traduits et publiés sur 
le marché allemand, et la programmation 
littéraire officielle du Canada.

Canada FBM2020 a collaboré avec  
des agences spécialisées — Projekt2508  
et FleishmanHillard Highroad (FHR) — 
pour activer et optimiser ces initiatives. 

De l’automne 2020 à novembre 2021, 
plusieurs activités ciblant les libraires, 
les médias et le public allemand ont été 
entreprises, y compris, de manière non 
exhaustive :

 ▶ Une communication continue avec les libraires 
allemand-e-s (de l’automne 2020 à décembre 
2021). Par exemple :

 - Des infolettres mensuelles sur une sélection 
de nouveaux livres canadiens en vente sur le 
marché allemand; 

 - Un contact individuel avec les libraires 
allemand-e-s; 

 - L’élaboration et la distribution de matériel de 
marketing.

 ▶ Des présentations ciblées sur des ouvrages 
canadiens et des membres de la délégation  
littéraire officielle auprès des médias allemands  
(de l’automne 2020 à décembre 2021). 

 ▶ Un travail de collaboration avec divers partenaires 
sur les médias sociaux pour promouvoir les auteurs-
trices et illustrateurs-trices canadiens et leurs 
œuvres auprès du public allemand. Par exemple :

 - Campagne « Autumn Reads » (automne 2020), 
conçue et livrée par la Foire du livre de Francfort;

 - Campagne « Summer Road Trip » sur les médias 
sociaux (été 2021), conçue et livrée par la firme de 
relations de presse officielle du Canada, FHR; 

 - « En marge de la foire » (automne 2021), une 
collaboration entre PCH et CBC/Radio-Canada, 
avec des entrevues réalisées auprès des membres 
de la délégation littéraire officielle au cours des 
semaines ayant précédé la Foire.

 ▶ La campagne « Can’t wait to see you » auprès 
des libraires et des médias allemands (de 
l’automne 2020 à l’hiver 2021), dans le cadre de 
laquelle du matériel de marketing a été élaboré pour 
promouvoir la participation du Canada à l’édition 
virtuelle de la Foire du livre de Francfort de 2020 et 
pendant la saison des fêtes de 2020-2021.

 ▶ Un événement virtuel pour les libraires allemand-e-s 
(de l’hiver 2020 au printemps 2021), dans le cadre 
duquel des libraires canadien-ne-s ont présenté aux 
libraires allemand-e-s des livres récemment traduits 
sur le marché allemand, ainsi que les perspectives 
des milieux anglophone et francophone sur le 
paysage littéraire canadien.
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 ▶ La promotion d’une publication numérique sur les 
livres canadiens récemment traduits en allemand, 
dirigée par Canada FBM2020, auprès des libraires 
et des médias allemands (de l’hiver 2020 au 
printemps 2021) en collaboration avec MVB et la 
plateforme VLB-TIX, deux filiales du Börsenverein 
des deutschen Buchhändels (l’association 
allemande des éditeurs-trices et libraires).

 ▶ L’élaboration, la distribution et la promotion d’un 
magazine, Singular Plurality/Singulier Pluriel, 
à titre d’outil marketing auprès des libraires 
allemand-e-s (printemps 2021), présentant des 
auteurs-trices et illustrateurs-trices canadiens 
ainsi que leurs œuvres, de même qu’un catalogue 
de près de 400 titres traduits en allemand entre 
septembre 2019 et décembre 2021.

 ▶ Le lancement virtuel du magazine Singular 
Plurality/Singulier Pluriel (printemps 2021) 
avec Jocelyne Saucier, André Alexis, Seth 
et Joséphine Bacon, ainsi que des libraires 
allemand-e-s et des médias invités.

 ▶ La promotion de divers événements faisant 
partie de la programmation virtuelle, en direct ou 
préenregistrés, présentant des auteurs-trices 
et illustrateurs-trices canadiens en collaboration 
avec divers partenaires (événement Literary 
Crush; #CanLitTalks – Ambassade; contenu 
produit par CBC/Radio-Canada) (du printemps à 
l’automne 2021).

 ▶ Un événement pour les libraires sur le marché 
canadien de l’édition, tenu par le Börsenverein des 
deutschen Buchhändels (été 2021).

 ▶ Dans le cadre de la campagne BUCH JETZT! Und 
lies dich nach Kanada! (été-automne 2021) :

 - Campagne d’influence avec des personnalités 
allemandes populaires dans le domaine du livre;

 - Partenariat avec des librairies allemandes  
(ex. : Dussman);

 - Partenariat avec des plateformes électroniques 
majeures dans le domaine de la vente de livres 
(ex. : LovelyBooks);

 - Boîtes Deco - matériel promotionnel gratuit 
avec l’image de marque du Canada, invité 
d’honneur.

 ▶ Des visites de librairies et des activités 
de rayonnement à Berlin et Francfort par 
l’intermédiaire du Börsenverein (automne 2021).

 ▶ Un événement en personne pour les libraires 
allemand-e-s à l’Ambassade, avec des éditrices et 
éditeurs allemands (automne 2021).

 ▶ Une représentation en personne à la conférence 
de presse du 28 septembre de la Foire du livre de 
Francfort.

 ▶ En collaboration avec PCH, FHR et des 
partenaires, l’élaboration du dossier de presse 
pour les médias allemands et internationaux 
(automne 2021).

 ▶ La réalisation d’une campagne de publicité 
dans des magazines commerciaux canadiens, 
allemands et internationaux, promouvant le rôle de 
l’industrie canadienne de l’édition comme invité 
d’honneur (automne 2021).

 ▶ L’élaboration et l’activation d’une stratégie ciblée 
pour les entrevues avec les membres de la 
délégation littéraire, du conseil d’administration 
et du personnel de Canada FBM2020 dans les 
médias, virtuellement et en personne (durant la 
semaine de la Foire du livre de Francfort).

 ▶ Des événements en personne avec des auteurs-
trices et illustrateurs-trices canadiens à la librairie 
Buchhandlung Weltenleser de Francfort (durant la 
semaine de la Foire du livre de Francfort).

 ▶ La librairie Land in Sicht à l’extérieur du pavillon 
d’honneur (durant la semaine de la Foire du livre 
de Francfort).
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WEDNESDAY MERCREDI

12:00 – 
12:30

Mapping Canada series: French Imagery 
in America
Author(s): Catherine Mavrikakis
Moderator(s): Angela Spizig

Série “Cartographier le Canada” : 
L’imaginaire en français en Amérique
Auteur.trice(s) : Catherine Mavrikakis
Modérateur.trice(s) : Angela Spizig 

2:00 - 
3:00

Launch: 20 on 2020: 10 Canadian and 10 
German Authors on a Year Like No Other.
S&S Canada, German Embassy Ottawa, 
Goethe-Institut MTL, Canadian Embassy Berlin
Author(s): Kim Thúy, Blaise Ndala, 
Simone Buchholz, Pierre Jarawan

Launch: 20 on 2020: 10 Canadian and 10 
German Authors on a Year Like No Other.
S&S Canada, German Embassy Ottawa, 
Goethe-Institut MTL, Canadian Embassy 
Berlin
Auteur.trice(s): Kim Thúy, Blaise Ndala, 
Simone Buchholz, Pierre Jarawan

15:30 - 
16:00

Dallas Arcand: Hoop Dancer and 
Storyteller

Dallas Arcand : Danseur de cerceaux et 
conteur

17:00 – 
17:30

Preserving and Protecting Languages 
and Cultures series: An Indigenous 
Perspective
Author(s): Paul Seesequasis
Moderator(s): Angela Spizig

Série “Préserver et protéger les langues et 
les cultures” : Une perspective autochtone
Auteur.trice(s) : Paul Seesequasis
Modérateur.trice(s)  : Angela Spizig

THURSDAY JEUDI

11:00 –  
11:30

“Meet & Greet” series: The Audacity of 
Children’s Literature: Canada-Flanders
Author(s): Nancy Vo (Canada), Stéphan 
Boonen (Belgium), Melvin (illustrator, 
Belgium)
Moderator(s): Angela Spizig

Série “Rencontres” : L’audace de la 
littérature jeunesse - Canada-Flandres
Auteur.trice(s) : Nancy Vo (Canada), 
Stéphan Boonen (Belgique), Melvin 
(illustrateur, Belgique)
Modérateur.trice(s) : Angela Spizig 

13:00 – 
13:30

“Meet & Greet” series: Desarraigo - 
Uprooting: Canada-Spain
Author(s): Michel Jean (Canada), Najat El 
Hachmi (Spain)
Moderator(s): Gesa Ufer

Série “Rencontre” : Desarraigo – 
Déracinement – Canada-Espagne
Auteur.trice(s) : Michel Jean (Canada), 
Najat El Hachmi (Espagne)
Modérateur.trice(s) : Gesa Ufer

14:30 – 
15:00

Dallas Arcand: Hoop Dancer and 
Storyteller

Dallas Arcand : Danseur de cerceaux et 
conteur

16:00 – 
16:30

Dallas Arcand: Hoop Dancer and 
Storyteller

Dallas Arcand : Danseur de cerceaux et 
conteur

17:00 - 
17:30

“Poetry on the Main Stage” series: 
Lyrical Writing
Author(s): Vivek Shraya
Moderator(s): Dirk Hülstrunk

Série “Poésie sur la grande scène” : 
Performance
Auteur.trice(s) : Vivek Shraya
Modérateur.trice(s) : Dirk Hülstrunk

FRIDAY VENDREDI
11:00 – 
11:30

“Meet & Greet” series: Reflections on 
Gender – Canada-Spain
Authors: Vivek Shraya (Canada), 
Karmele Jaio (Espagne/Spain)
Moderator(s): Ingrid Bejerman

Série “Rencontre” : Réflexions sur le genre 
- Canada-Espagne
Auteur.trice(s) : Vivek Shraya (Canada), 
Karmele Jaio (Espagne/Spain)
Modérateur.trice(s) : Ingrid Bejerman

12:00 - 
12:30

“Meet & Greet” series: Preserving and 
Protecting Languages and Culture - The 
Way We Were - Canada-Georgia
Author: Paul Seesequasis (Canada), Aka 
Morchiladze (Georgia)
Moderator(s): Ruthard Stäblein

Série “Rencontre” : Préserver et protéger 
les langues et les cultures - La vie d’avant - 
Canada-Géorgie
Auteur.trice(s) : Paul Seesequasis, Aka 
Morchiladze (Géorgie)
Modérateur.trice(s) :  Ruthard Stäblein

13:00 - 
13:30

“Preserving and Protecting Languages 
and Cultures” series: Heritage, Tradition 
and Roots
Author: Michel Jean
Moderator(s): Ruthard Stäblein

“Préserver et protéger les langues et les 
cultures : héritage, tradition et racines”
Auteur.trice(s) : Michel Jean
Modérateur.trice(s) : Ruthard Stäblein

14:30 – 
15:00

Dallas Arcand: Hoop Dancer and 
Storyteller

Dallas Arcand : Danseur de cerceaux et 
conteur

16:00 – 
16:30

Dallas Arcand: Hoop Dancer and 
Storyteller

Dallas Arcand : Danseur de cerceaux et 
conteur

17:00 - 
17:45 

“Poetry on the Main Stage” series: 
Performance
Author: Vivek Shraya
Moderator(s): Dirk Hülstrunk

Série “Poésie sur la grande scène” : 
Performance
Auteur.trice(s) : Vivek Shraya
Modérateur.trice(s) : Dirk Hülstrunk

SATURDAY SAMEDI

11:00 –  
11:30

“The Audacity of Canadian’s Children 
Literature” series: Live Drawing
Author: Nancy Vo
Moderator(s): Nora Karches

Série “L’audace canadienne de la 
littérature jeunesse” : dessin en direct
Auteur.trice(s) : Nancy Vo
Modérateur.trice(s) : Nora Karches

13:00-  
13:45

Dany Laferrière, in conversation 
with Beate Thill
Author: Dany Laferrière
Moderator(s): Beate Thill

Dany Laferrière en conversation avec 
Beate Thill
Auteur.trice(s) : Dany Laferrière
Modérateur.trice(s) : Beate Thill

14:30 – 
15:00

Dallas Arcand: Hoop Dancer and 
Storyteller

Dallas Arcand : Danseur de cerceaux et 
conteur

16:00 – 
16:30

Dallas Arcand: Hoop Dancer and 
Storyteller

Dallas Arcand : Danseur de cerceaux et 
conteur

17:00 - 
17:30

“Mapping Canada” series: From the 
East Coast
Author: Michael Crummey
Moderator(s): Angela Spizig

Série “Cartographier le Canada” : Vue de 
la côte Est
Auteur.trice(s) :  Michael Crummey
Modérateur.trice(s) : Angela Spizig

SUNDAY DIMANCHE

13:00 – 
13:30

Dallas Arcand: Hoop Dancer and 
Storyteller

Dallas Arcand : Danseur de cerceaux et 
conteur

15:00 – 
15:30

Dallas Arcand: Hoop Dancer and 
Storyteller

Dallas Arcand : Danseur de cerceaux et 
conteur

Guest of Honour Pavilion, Frankfurter Buchmesse, Forum 1
Pavillon de l’invité d’honneur, Frankfurter Buchmesse, Forum 1

Événements FBM2021
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Ouvrages d’auteurs et d’illustrateurs canadiens 
publiés en Allemagne 2019-2023

La présente liste de livres d-auteurs-trices et d'illustrateurs-trices canadiens publiés en Allemagne entre 2019 et 2023 n'est pas nécessairement exhaustive.  
Il est important de noter qu’il n’y a pas de pôle ou d’association unique responsable de recueillir les données sur les ventes de droits pour l’industrie canadienne 
de l’édition. Canada FBM2020 a donc dû compter sur la bonne volonté des partenaires suivants pour obtenir les données : éditeurs et agents littéraires canadiens, 
éditeurs allemands, associations d’éditeurs canadiens, l’Antenne du Québec à Berlin, le Conseil des arts du Canada, l’Ambassade et la Foire de Francfort.

A U T E U R -T R I C E /
I L L U S T R AT E U R -T R I C E T I T R E É D I T E U R  A L L E M A N D A N N É E

Ahmed, Badeeah Hassan; McClelland, Susan Elisabeth A Cave in the Clouds Random House cbj 2020

Albertyn, David Undercard HarperCollins Hamburg 2019

Ali, Anar Night of Power CulturBooks 2021

Andersen, Marguerite La mauvaise mère Secession Verlag 2020

Arjouni, Jakob; Atwood, Margaret; Irving, John; Martel, Yann; 
Mirolla, Michael

German anthology Diogenes Verlag AG 2020

Arsenault, Isabelle La quête d’Albert NordSüd Verlag 2020

Arsenault, Isabelle (illust.); Timothée de Fombelle Captain Rosalie Gerstenberg Verlag 2020

Atanassova, Katerina Rebecca (Beiträge); Weinhart, Martina 
(Hrsg.)

German anthology Prestel 2021

Atticus The Truth About Magic dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG 2020

Atwood, Margaret Anthology Berlin Verlag 2021

Survival Berlin Verlag 2021

The Handmaid’s Tale Piper Verlag 2020

German anthology Piper verlag 2019

Testaments Piper Verlag 2020

The Testaments Berlin Verlag 2019

Eating Fire Berlin Verlag 2020

Atwood, Margaret; Naud, Renée The Handmaid’s Tale Berlin Verlag 2019

Atwood, Margaret; Petričić, Dušan (illust.) A Trio of Tolerable Tales Dörlemann 2021

Aude L’enfant migrateur Alfred Kröner 2021

Awumey, Edem Explication de la nuit Weidle Verlag 2020

Les pieds sales Weidle Verlag 2021

Bacon, Joséphine Uiesh • Quelque part Klak Verlag 2020

Bailey, Samantha M. Woman on the Edge Diana Verlag (Random House) 2021

Bala, Sharon The Boat People Mitteldeutscher Verlag 2020

Barbeau-Lavalette, Anaïs La femme qui fuit Eichborn Verlag 2020

Barclay, Linwood A Noise Downstair Droemer Knaur 2020

Barlow, Maude Whose Water Is It Anyway? Verlag Antje Kunstmann 2020

Beaton, Kate Step Aside Zwerchfell 2021

Beauchesne, Lou Raymond le Bison Carlsen Verlag Gmbh 2020

60
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Beissel, Henry Cantos North Literaturwissenschaft - Verlag Marburg 2020

Béliveau, Richard; Gingras, Denis La santé par le plaisir de bien manger Goldmann 2019

Benaim, Sabrina Depression and Other Magic Trick Diederichs 2019

Bienvenu, Sophie Chercher Sam Claassen 2020

Bismuth, Nadine Un lien familial btb (Random House) 2020

Blais, Marie-Claire Soifs Suhrkamp 2020

Bonert, Kenneth Carry Us To Daylight – Four Novellas of Toronto Diogenes Verlag AG 2021

The Mandela Plot Diogenes Verlag AG 2019

The Mandela Plot Diogenes Verlag AG 2021

Bordeleau, Erik Comment sauver le commun du communisme Büchner-Verlag eG 2021

Bouchard, Roxanne Le sel de la mer Atrium Verlag 2021

La mariée de corail Atrium Verlag 2022

Bozak, Nadia El Nino Karl Rauch Verlag 2021

Bradley, Alan The Grave’s Fine and Private Place Blanvalet/Penhaligon (Random House) 2020

The Golden Tresses of the Dead Blanvalet/Penhaligon (Random House) 2020

Brown, Chester Louis Riel Bahoe Books 2021

Brown, Karma Recipe For A Perfect Wife Penguin Verlag 2021

Bunjevac, Nina Bezimena Avant Verlag 2020

Cameron, Claire The Last Neanderthal btb (Random House) 2020

Camlot, Heather; Bloch, Serge What If Soldiers Fought with Pillows? Dressler Verlag GmbH 2020

Capogna, Laurie EyeFoods Quintessenz 2020

Carolsfeld, Wiebke von Claremont Kiepenheuer und Witsch 2020

Carrs, Emily Klee Wyck Das kulturelle Gedächtnis 2020

Carson, Anne Short Talks Matthes und Seitz 2020

Thirteen Ways of Looking at a Short Talk Wallstein 2020

Eros the bittersweet Turia + Kant 2020

Cartier, Jacques Voyages au Canada Edition Erdmann 2020

Casey, Allan Lakeland Knesebeck 2020

Caulfield, Timothy Relax, Dammit! Riva Verlag 2020

Champlain, Samuel de Récits de voyage en Nouvelle-France Edition Erdmann 2020

Chariandy, David I’ve Been Meaning To Tell You Ullstein Buchverlage 2021

Brother Ullstein Buchverlage 2021

Christie, Michael Greenwood Penguin Verlag 2020

Claire, Céline ; Qin Leng, illust. L’abri Diogenes Verlag AG 2020

Clark, Polly Tiger Eisele Verlag 2020

Comeau, Joey Malagash Luftschacht Verlag 2021

Corbett, Ron Ragged Lake Polar Verlag 2020

Coulthard, Glen Sean Red Skin, White Masks Unrast Verlag 2020

Coupland, Douglas Generation A Blumenbar 2021

Bit Rot Blumenbar 2019

Coyote, Ivan; Spoon, Rae Gender Failure w_orten und meer 2020

Cronin, Doreen; Liwska, Renate  (illust. Can) Boom Snot Twitty Gerstenberg Verlag 2020

Crummey, Michael The innocents Eichborn Verlag 2020

Sweetland Mitteldeutscher Verlag 2020

Curran, Oisin Blood Fable Luftschacht Verlag 2021
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Dagnino, Adriana The Afrikaner PalmArtPress 2021

Daguzan Bernier, Myriam Tout Nu! S. Fischer Verlag 2020

Daley, Ken (illust.); Farish, Terry Joseph’s Big Ride Orlanda Verlag 2021

D’Arcy, Stephen Languages of the Unheard: Why Militant Protest is Good for Democracy Unrast Verlag 2019

David MacDonald, Andrew When We Were Vikings dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG 2021

de Castell, Sebastien Spellslinger dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG 2020

Shadowblack dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG 2020

Deer, Beatrice The Fox Wife Traumfaenger Verlag 2020

Delisle, Guy Chroniques de jeunesse Reprodukt 2021

Deneault, Alain La médiocratie Westend Verlag 2021

Després, Geneviève (illust.), Dupin, Olivier Dessine-moi une histoire Midas Kinderbuch 2020

Dimaline, Cherie The Marrow Thieves Heyne Verlag (Random House) 2020

Djief (illust) Les liaisons dangereuses 2 Splitter Verlag 2020

Les liaisons dangereuses 3 Splitter Verlag 2020

Dorsey, Candas Jane The Adventures of Isabel Suhrkamp 2021

Doucet, Julie My NY Diary; Dirty Plotte; Carpet Sweeper Tales Reprodukt 2020

Dubuc, Marianne Ours et le murmure du vent Carlsen Verlag Gmbh 2021

Le jardin de Jaco Julius Belz GmbH & co 2020

Ducharme, Réjean L’avalée des avalés Matthes und Seitz 2020

Dummer, Jennifer, et al. Pareil, mais différent, Genauso, nur anders dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG 2020

Dupré, Louise Tout comme elle Édition Laurin 2020

Dupuis, Mathieu; Jandl, Andreas Route 138 Verlagshaus Römerweg 2020

Dyson, Michael Eric; Michelle Goldberg; Stephen Fry; 
Jordan Peterson (CAN)

The Munk Debates: Political Correctness Nägel und Kimche 2019

Edugyan, Esi Washington Black Eichborn Verlag 2020

Washington Black Eichborn Verlag 2019

Fan, Eric; Fan, Terry; Fan, Devin The Barnabus Project Verlagshaus Jacoby & Stuart GmbH 2020

Farmehri, Ava Through the Sad Woods Our Corpses Will Hang Edition Nautilus 2020

Ferrer, Marianne Toucania Alibri 2020

Fielding, Joy Tell Me No Secrets Goldmann 2020

Finlayson, Judith You Are What Your Grandparents Ate Quintessenz 2019

Filteau-Chiba, Gabrielle Encabanée dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG à conf

Fleming, Anne The Goat Carlsen Verlag Gmbh 2021

Fontaine, Naomi Manikanetish C. Bertelsmann 2021

Fontaine, Natasha Kanapé; Béchard, Deni Ellis Kuei, je te salue Drava 2021

Forsythe, Matthew Pokko and The Drum Rotopol 2020

Fortier, Dominique Les villes de papier Luchterhand (Random House) 2022

Fortier, Jean-Martin Le jardinier-maraîcher Loewenzahn 2020

French, Bobby The Good Women of Safe Harbour Kosel/Diederichs Verlag 2022

Fung, Jason The Obesity Code Cookbook Riva Verlag 2020

Fung, Jason;  Mayer, Eve; Ramos, Megan Life in the Fasting Lane: How to Make Intermittent Fasting a Lifestyle and Reap 
the Benefits of Weight Loss and Better Health

Riva Verlag 2020

Ferguson, Niall; Zakaria, Fareed The Munk Debates: Is This the End of the Liberal International Order Nagel & Kimche 2020

Gagné, Mireille Le lièvre d’Amérique Verlag Klaus Wagenbach GmbH 2021

Gauthier, France Le guide de l’écriture inspirée Mankau 2019
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George, Kallie Anne arrives/Anne’s Kindred Spirits Atrium Verlag 2020

Georges, Karoline Sous béton Secession Verlag 2020

De synthèse Secession Verlag 2021

Gloris, Thierry; Lamontagne, Jacques (illust.) Wild West T. 2 Splitter Verlag 2021

Golimowska, Karolina ; Gumz, Alexander ; Wohlfahrt, 
Thomas et. al.

VERSchmuggel/ReVERSible Wunderhorn 2020

Gonzales, Chilly Enya. A Treatise on Unguilty Pleasures Kiepenheuer und Witsch 2020

Goto, Hiromi Chorus of Mushrooms Cass Verlag 2020

Gowda, Shilpi Somaya The Shape Of a Family Kiepenheuer und Witsch 2020

Gravel, Élise Adopte un gnap! Carlsen Verlag Gmbh 2020

Grudova, Camilla The Doll’s Alphabeth CulturBooks 2020

Guay-Poliquin, Christian Le poids de la neige Hoffmann und Campe Verlag 2020

Hamilton, Ian Two Sisters of Borneo Krug & Schadenberg 2021

Harris, Kate Lands of Lost Borders Piper Taschenbuch (MALIK) 2021

Henderson, Keith Aqua Sacra Wolfbach 2021

Henrichon, Niko (Autor); Vaughan, Brian K. (Illustr.) Les Seigneurs de Bagdad Panini Manga und Comics 2021

Heti, Sheila Motherhood Rowohlt Verlag GmbH 2020

Hill, Gord Antifa Comic book - 100 Years of Fascism and Antifa Movements Bahoe Books 2020

Horvath, Polly Very Rich Freies Geistesleben 2020

Pine Island Home Freies Geistesleben 2021

Howe, K.J. Skyjack Piper Verlag 2020

Huff, Tanya The better part of valor Plan 9 Verlag 2021

Valor’s Choise Plan 9 Verlag 2020

Hunting, Helena The Good Luck Charm LYX 2021

Handle with care LYX 2020

Meet Cute LYX 2021

Huot, Isabelle; Senécal, Catherine Cessez de manger vos émotions Mankau 2020

Ignatieff, Michael On Consolation Ullstein Buchverlage 2022

Jean, Michel, et al. Amun Wieser Verlag 2020

Jean, Michel Kukum Wieser Verlag 2021

Atuk Wieser Verlag 2022

Joseph, Eve Quarrels PalmArtPress 2020

Kaur, Rupi Home Body Fischer New Media 2020

Kern, Leslie Feminist City: A Field Guide Unrast Verlag 2020

Kimmel, Fran No Good Asking dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG 2020

King, Thomas Cold Skies Pendo Verlag 2020

A Matter of Malice Piper 2021

Kingwell, Mark Wish I Were Here Verlagshaus Römerweg 2021

Kirkby, Bruce Blue Sky Kingdom Grafe und Unzer 2021

Klassen, Jon I Want My Hat Back NordSüd Verlag 2020

The Rock from the Sky NordSüd Verlag 2021

Klein, Naomi The Shock Doctrine Hoffmann und Campe Verlag 2021

On Fire Hoffmann und Campe Verlag 2019/

On Fire Hoffmann und Campe Verlag

Knowles, Mike Tin Men Polar Verlag 2020
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Körner, Miriam Yellow Dog Oetinger Taschenbuch Verlag 2019

Qaqavii Oetinger Taschenbuch Verlag Dressler 2022

Kreisel, Henry The Rich Man Wieser Verlag 2021

Kurdi, Tima The Boy on the Beach Assoziation A 2020

Laferrière, Dany Petit traité sur le racisme Wunderhorn 2022

Je suis un écrivain japonais Wunderhorn 2020

Cette grenade dans la main d’un jeune Noir est-elle un fruit ou une arme Wunderhorn 2021

Lamontagne, Jacques (illust.) Wild West T. 1 : Calamity Jane Splitter Verlag 2020

Lapena, Shari An Unwanted Guest Bastei Lubbe 2019

Lapointe, Stéphanie Fanny Cloutier Tome 1 Loewe 2020

Fanny Cloutier Tome 2 Loewe 2021

Fanny Cloutier Tome 3 Loewe 2021

Laurence, Margaret The Stone Angel Eisele Verlag 2020

Lavoie, Marie-Renée Autopsie d’une femme plate Eichborn Verlag 2020

Lawrence, Iain Skeleton Tree Freies Geistesleben 2021

The Winter Pony Freies Geistesleben 2020

Leatherale, Mary Beth; Shakespeare, Eleanor Stormy Seas: Stories of Young Boat Refugees Orlanda Verlag 2021

Leduc, Amanda Disfigured Edition Nautilus 2021

Lee, Jessica L. Two Trees Make a Forest Matthes und Seitz 2020

Léger, Diane Carmel La patate cadeau. Ou la “vraie” histoire de la poutine râpée MONS Verlag 2021

Leipciger, Sarah Coming Up For Air Arche Verlag 2020

Lemire, Jeff Ascender Splitter Verlag 2019

Ascender Splitter Verlag 2020

Lester, David; Graphic History Collective 1919: A Graphic History of the Winnipeg General Strike Bahoe Books 2019

Levine, Norman From a Seaside Town Mitteldeutscher Verlag 2020

I don’t want to know anyone too well (TBC right title) Mitteldeutscher Verlag 2021

Liddon, Angela Oh she glows Unimedia 2020

Oh she glows 2 Unimedia 2020

Lindberg, Tracey Birdie Verlagshaus Römerweg 2020

L’Italien, Annie Zut! J’ai raté mon gâteau Diana Verlag (Random House) 2020

Livingston, Lesley The Valiant Verlagsgruppe Random House/ Luchterhand Verlag 2020

The Triumphant Verlagsgruppe Random House/ Luchterhand Verlag 2021

Liwska, Renate (illust.) Boom Snot Twitty This Way That Way Gerstenberg Verlag 2020

Lourie, Bruce; Smith, Rick Slow Death by Rubber Duck Ludwig 2019

Lowe, Mick The Raids Edition AV 2020

MacLean, Rory Pravda Ha Ha: True Travels to the End of Europe Karl Rauch Verlag 2020

MacLeod, Charlotte Christmas Stalkings Dumont Verlag 2019

Major, Kevin Land Beyond the Sea Pendragon Verlag 2020

One of the Rock Pendragon Verlag 2022

Two of the Tablelands Pendragon Verlag 2023

Marom, Malka; Mitchell, Joni Joni Mitchell Kampa Verlag 2020

Maté, Gabor In the Realm of Hungry Ghosts Narayana 2020

Mavrikakis, Catherine Le ciel de Bay city Secession Verlag 2021
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Mavrikakis, Catherine; Rodney Saint-Éloi; Monique Proulx; 
Gilles Cyr; Aline Michaud-Lapointe; Daniel Grenier; Nathalie 
Boisvert; William Lessard-Morin; Françoise Major; Sophie 
Bienvenu, David Goudreault; Samuel Archibald; Carole 
David, Francis Catalano; Dominique Gaucher; Nora Atalla; 
Corinne Chevarier; Melikah Abdelmoumen; Guy Jean; Jean-
Marc Desgent; François Guérette; Jean-François Poupart; 
Élise Turcotte; Louis-Pierre Bougie; Louis-Jean Thibault; 
Hans-Jürgen Greif; Marie Hélène Poitras; Sylvain Trudel; 
Éric Plamondon; Jonathan Bernier; Stéfanie Clermont; Éric 
Dupont; André Roy; Gilles Pellerin; Elsa Pépin, Jean Désy; 
Jean-Pierre Pelletier; Catherine Harton; Joséphine Bacon; 
Natasha Kanapé Fontaine, Marie Andrée Gill; Jean Sioui; 
Virginia Pésémapéo Bordeleau; Larry Tremblay

hinter der Taverne setzt sich das Universum fort Wallstein 2020

McDiarmid, Jessica Highway of Tears Traumfaenger Verlag 2021

McLellan, Stephanie Simpson; Zoe Si (illust.) The Sorry Life of Timothy Schmoe Jacoby & Stuart 2021

McLeod, Darrel J. Mamaskatch Traumfaenger Verlag 2021

McSween, Pierre-Yves En as-tu vraiment besoin? Redline Verlag 2020

Messier, Mireille; Cormier, France Tellement Sauvage! mixtvision Mediengesellschaft 2020

Messing, Karen Pain and Prejudice: What Science Can Learn about Work from the People Who 
Do It

Bahoe Books 2021

Michaels, Anne The Adventures of Miss Petitfour Woow Books 2020

Michaud, Andrée A. Bondrée btb (Random House) 2021

Michaud, Martin Je me souviens Hoffmann und Campe Verlag 2020

Violence à l’origine Hoffmann und Campe Verlag 2021

Ghetto Hoffmann und Campe Verlag 2021

Miville-Dechêne, François Zaroff Splitter Verlag 2020

Monaghan, Damhnait New Girl in Little Cove Insel Verlag 2022

Montgomery, Lucy Maud The Alpine Path Verlag 28 Eichen 2020

Further Chronicles of Avonlea Verlag 28 Eichen 2020

Multiple Verlag 28 Eichen 2020

The Golden Road Verlag 28 Eichen 2020

Moore, Brian Black Robe Diogenes Verlag AG 2020

Moore, Lisa Degrees of Nakedness; Open; Something for Everyone (Selected Stories) Carl Hanser Verlag 2020

February Klaus Wagenbach 2020

Moreland, Melanie Vested Interest series LYX 2020

Vested Interest - Van LYX 2020

Vested Interest - Hal LYX 2020

The Amendment (The Contract 02) LYX 2020

Morse, Gary Thomas Discovery Passages Hans Schiler & Tim Mücke GbR 2022

Moss, Tara The War Widow Aufbau Verlag 2021

Mouawad Wajdi Tous des oiseaux Verlag der Autoren 2020

Munro, Alice Multiple Fischer Taschenbuch 2021

Musk, Maye A Woman Makes a Plan Benevento 2021

Nielsen, Susin Optimists Die First Verlag Urachhaus 2021

No fixed address Urachhaus 2021

Obomsawin, Diane J’aime les filles Verlag bbb Edition Moderne AG 2020

Ohlin, Alix Dual Citizen Verlag C.H.BECK oHG 2020

Oldland, Nicolas One Wild Christmas Jacoby & Stuart 2019

Hockey in the Wild Jacoby & Stuart 2020
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Ondaatje, Michael Warlight dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG 2020

O’Neill, Heather The Lonely Hearts Hotel Aufbau Verlag 2021

Opfermann, Susanne ; Breinig, Helmbrecht (Hrsg.)Arnott, 
Joanne (Manitoba); Antony Di Nardo (Ontario); John Donlan 
(Ontario); Marya Fiamengo (British Columbia); Connie Fife 
(Saskatchewan); Garry Gottfriedson (British Columbia); 
Inge Israel (Alberta); Pamela Porter (Saskatchewan)

Poetry Anthology Leipziger Literaturverlag 2020

Oppel, Kenneth Bloom Beltz 2020

Page, Kathy Dear Evelyn Klaus Wagenbach 2021

Alphabet Verlag Klaus Wagenbach GmbH 2021

Pasquet, Jacques ; Dumont, Yves (illust.) Notre environnement Magellan Verlag 2020

Pendziwol, Jean E. (Author); Dion, Nathalie (Illustrator) I Found Hope in a Cherry Tree Freies Geistesleben 2020

Pennie, Ross Up in Smoke: A Dr. Zol Szabo Medical Mystery dp DIGITAL PUBLISHERS GmbH 2020

Penny, Louise Kingdom of the Blind Kampa Verlag 2019

Dead Cold Kampa Verlag 2019

The Cruelest Month Kampa Verlag 2020

The Murder Stone Kampa Verlag 2020

The Brutal Telling Kampa Verlag 2020

Bury Your Dead Kampa Verlag 2020

A Trick of the Light Kampa Verlag 2021

A Great Reckoning Kampa Verlag 2022

The Beautiful Mystery Kampa Verlag 2021

How the light gets in Kampa Verlag 2021

Perreault, Guillaume Le facteur de l’espace Rotopol 2020

Picard-Sioui, Louis-Karl Les chroniques de Kitchike Secession Verlag 2020

Plamondon, Eric Taqawan Lenos Verlag 2020

Poulin, Andrée; Lafrance, Marie Deux garçons et un secret Südpol Verlag 2021

Poulin, Jacques Volkswagen Blues Carl Hanser Verlag 2020

Powers, Margaret Fischback Footprints Brunnen 2020

Preto, Niki Pau Crown of Feathers Verlagsgruppe Random House/ Luchterhand Verlag 2021

Price, Steven By Gaslight Diogenes Verlag AG 2019

Lampedusa Diogenes Verlag AG 2020

Qaunaq, Sakiasi; Widermann, Eva (illust.) The Orphan and the Polar Bear Traumfaenger Verlag 2019

Qitsualik-Tinsley, Rachel; Qitsualik-Tinsley, Sean Skraelings Traumfaenger Verlag 2019

Rabkin, Yakov Au nom de la Torah Buchkomplizen 2020

Rahaf, Mohammed Rebel Bertelsmann 2022

Ramadan, Ahmad Danny The Clothesline Swing Orlanda Verlag 2021

Ramadan, Ahmad Danny; Bron, Anna Salma the Syrian Chef Orlanda Verlag 2021

Rice, Waubgeshig Moon of the Crusted Snow Verlag Klaus Wagenbach 2021

Robert, Nadine; Jean Jullien Peter le Chat debout Mairisch Verlag 2019

Robertson, David A. The Reckoner Trilogy (3 books): Strangers Merlin Verlag 2020

The Reckoner Trilogy (3 books): Monsters Merlin Verlag 2020

The Reckoner Trilogy (3 books): Ghosts Merlin Verlag 2021

When We Were Alone Merlin Verlag (Little Tiger) 2020

Robertson, Lisa Nilling Turia + Kant 2021

Xeclogue Turia + Kant 2021
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Roche, Mazo de la Jalna’s series Lübbe 2020

Jalna’s series Lübbe 2020

Jalna’s series Lübbe 2020

Rogé Le roi de la patate kunstanstifter GmbH 2020

Roy, Gabrielle Bonheur d’occasion Aufbau Verlag 2021

Saint-Éloi, Rodney Anthologie de poésie Litradukt 2021

Sands, Kevin Blackthorn 04 dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG 2021

Sands, Lynsay Vampires like it hot LYX 2019

The Trouble with Vampires LYX 2020

The Wrong Highlander LYX 2019

Immortal Born LYX 2020

Hunting for a Highlander (Highland Brides 08) LYX 2020

Argeneau 31 LYX 2021

Argeneau 32 LYX 2021

Saucier, Jocelyne À train perdu Suhrkamp 2020

Les héritiers de la mine Suhrkamp 2020

Il pleuvait des oiseaux Suhrkamp 2020

Schmidt, Andreas Udo Anthology Verlagshaus Römerweg 2020

Schönmaier, Eleonore Wavelengths of Your Song parasitenpress 2020

Seesequasis, Paul Blanket Toss Under Midnight Sun btb (Random House) 2020

Senécal, Catherine Dr. Ton poids on s’en balance Mankau 2019

Seth Clyde Fans 1 Edition 52 2020

Shapton, Leanne Guestbook Suhrkamp 2020

Sharma, Robin The Everyday Hero Manifesto Droemer Knaur 2022

The 5 am Club Droemer Knaur 2020

The Monk Who Sold His Ferrari Droemer Knaur 2019

The Secret Letters Of The Monk Who Sold His Ferrari Droemer Knaur 2021

Silverthorne, Judith; Keepness, Mike Hommage au Bison MONS Verlag 2019

Simmons, Shane The Long and Unlearned Life of Roland Gethers Avant Verlag 2020

Simonds, Merilyn Refuge btb (Random House) 2020

Skvorecky, Josef The Menorah Braumüller Verlag à conf

Smith, Sydney Small in the City Aladin Verlag 2020

Smith, Sydney (illust.); Michelle Cuevas Sam Jacoby & Stuart 2020

Smith, Sydney; Jordan Scott I Talk Like a River Aladin Verlag 2021

Soucy, Gaétan L’angoisse du héron Matthes und Seitz 2020

Sprung, Mervyn The Magic Of Unknowing, An East-West Soliloquy Verlag Königshausen & Neumann GmbH 2020

Stachniak, Eva Dear Park Suhrkamp Verlag (Insel) 2021

Stanier, Michael Bungay The Advice Trap Vahlen Verlag 2021

Stapley, Marissa The Last Resort Rowohlt Verlag GmbH 2021

Mating for life Wunderlich, Rowolt 2019

Stevens, Chevy Never Let You Go Fischer Taschenbuch 2020

Storms, Patricia ; Guy Storms, Milan Pavlovic (illust.) Moon Wishes Aladin Verlag 2020

Stratton, Allan The Way Back Home Carl Hanser Verlag 2020

Szalay, David Turbulence Carl Hanser Verlag 2020
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Tagaq, Tanya Split Tooth Verlag Antje Kunstmann 2020

Tamaki, Jilian; Tamaki, Mariko This One Summer Reprodukt 2020

Tamaki, Mariko Spider-Man & Venom: Double Trouble (2020) #1-#4 Panini Manga und Comics 2020

Harley Quinn: Breaking Glass Panini Manga und Comics 2020

X-23: vol. 7-12 Panini Manga und Comics 2019

Tamaki, Mariko; Joelle Jones (illust.) Supergirl: Being Super Panini Manga und Comics 2021

Tamaki, Mariko; Rosemary Valero-O’Connell (illust.) LAURA DEAN KEEPS BREAKING UP WITH ME Carlsen Verlag Gmbh 2021

Thien, Madeleine Do Not Say We Have Nothing btb (Random House) 2021

Simple Recipes Random House cbj 2021

Thom, Kai Cheng; Li, Wai-Yant From the Stars in the Sky to the Fish in the Sea edition assemblage e.V. 2020

Thornley, Scott MacNeice Mysteries: The Ambitious City Suhrkamp 2020

MacNeice Mysteries 4: Vantage Point Suhrkamp 2022

Thùy, Kim Em Antje Kunstmann Verlag 2021

Toews, Miriam A complicated Kindness Atlantik Verlag 2020

A Boy of Good Breeding Atlantik Verlag 2021

Trace, Kaleigh Hot, Wet, and Shaking: How I Learned To Talk About Sex Orlanda Verlag 2020

Tremblay, Larry Le christ obèse Faber & Faber Verlag GmbH 2020

Tripp, Jean-Louis; Loisel, Régis Magasin Général T. 1 Carlsen Verlag Gmbh 2020

Turgeon, Émilie Le silence est d’or dtv Verlagsgesellschaft mbH & Co. KG 2020

Vermette, Katherena The Break btb (Random House) 2021

The Strangers btb (Random House) TBC

The Circle btb (Random House) TBC

Verstraete, Larry Coop The Great Merlin Verlag (Little Tiger) 2021

Vo, Nancy The Outlaw Freies Geistesleben 2020

The Ranger Freies Geistesleben 2020

Vorwort von Alicia ElliottKateri Akiwenzie-Damm (Ontario); 
Sonny Assu (British Columbia); Brandon Mitchell (Québec); 
Rachel and Sean Qitsualik-Tinsley (Baffin Island;Ontario); 
David A. Robertson (Manitoba); Niigaanwewidam James 
Sinclair (Manitoba); Jen Storm (MB); Richard Van Camp 
(North West Territories); Katherena Vermette (Manitoba); 
Chelsea Vowel (Alberta) Illustrated by Tara Audibert (NB); 
Kyle Charles (AB); GMB Chomichuk (MB); Natasha Donovan 
(BC); Scott B. Henderson (MB); Ryan Howe (??); Andrew 
Lodwick (MB); Jen Storm (MB)

This Place Bahoe Books 2021

Wagamese, Richard Indian Horse Blessing Verlag (Random House) 2021

Medicine Walk Blessing Verlag (Random House) 2020

Ward, W. Peter The Clean Body: A Modern History Edition frölich 2020

Weinzweig, Helen Passing Ceremony Verlag Klaus Wagenbach GmbH 2020

Werner, Hans The Constructed Mennonite Tweeback Verlag 2021

Whitehead, Joshua Jonny Appleseed Albino Verlag 2020

Wiebe, Rudy A Discovery of Strangers Tweeback Verlag 2020

Come Back Tweeback Verlag 2020

Winter, Kathleen Annabel btb (Random House) 2021

Lost in September btb (Random House) 2020

Winters, Michelle I Am a Truck Verlag Klaus Wagenbach GmbH 2020

Wylie, Christopher MINDF*CK Dumont Verlag 2020

Zentner, Alexis Copperhead Suhrkamp 2020
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Canada FBM2020 souhaite reconnaître la participation et le 
soutien inestimables de ses partenaires, amis et amies et autres 
contributeurs et contributrices clés au rôle du Canada comme 
invité d’honneur en 2020–2021.  

M E M B R E S  D U  C O M I T É  D I R E C T E U R
Patrimoine canadien / Canadian Heritage
Conseil des arts du Canada / Canada Council for the Arts
Ambassade du Canada en Allemagne à Berlin / Embassy of Canada to Germany
Affaires mondiales Canada / Global Affairs Canada
Téléfilm Canada / Telefilm Canada

P A R T E N A I R E S  E T  A M I S  C A N A D I E N S
Association of Canadian Publishers 
Association nationale des éditeurs de livres / Association of Québec and 

French-Canadian Publishers 
Livres Canada Books 
Québec Édition
Literary Press Group
Regroupement des éditeurs franco-canadiens
Association of Canadian University Presses / Association des presses 

universitaires canadiennes
Professional Association of Canadian Literary Agents
Canadian Publishers’ Council
Association of Book Publishers of British Columbia
Book Publishers Association of Alberta
SaskBooks
Association of Manitoba Book Publishers 
Ontario Book Publishers’ Organization
Association des éditeurs de langue anglaise du Québec / Association of 

English-language Publishers of Quebec
Atlantic Publishers Marketing Association
Ontario Creates / Ontario créatif
Ontario International – Munich Trade & Investment Office
Creative BC
Société de développement des entreprises culturelles (SODEC)
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada
Toronto Comic Arts Festival 
Toronto International Festival of Authors 
Salon du livre de Montréal
Canadian Independent Booksellers Association

Remerciements
P A R T E N A I R E S  E T  A M I S  A L L E M A N D S 
Foire du livre de Francfort / Frankfurt Book Fair
Éditeurs-trices, traducteurs-trices, libraires et modérateurs-trices allemands-des / 

German publishers, translators, booksellers, and moderators
Ambassade du Canada en Allemagne à Berlin / Embassy of Canada to Germany
L’Antenne du Québec à Berlin et Délégation du Québec à Munich
Leipziger Buchmesse
Börsenverein des Deutschen Buchhandels
Andreas Jandl
Angela Spizig
Book and You
Buchladen Land in Sicht
Buchhandlung Almut Schmidt in Kiel 
Buchhandlung der divan in Berlin
Buchhandlung Hundt Hammer Stein in Berlin 
Buchhandlung Krumulus in Berlin
Buchhandlung Mundo Azul in Berlin
Buchhandlung ocelot, not just another bookstore 
Buchhandlung Patz in Bienenbüttel
Buchhandlung Weltenleser
Buchladen Neusser Straße & nebenan in Köln 
Christiane Buchner
Comicfestival Hamburg
Das Blaue Sofa
Deutsch-Französischer Kukturkreis e.V. (Französische Woche Heidelberg & 

Heidelberger Literaturtage)
Frank Heibert
Gostenhofer Buchhandlung in Nürnberg 
Haus für Poesie (VERSschmuggel, Poesiefestival)
Heinrich Heine Institute Düsseldorf
Hexenbuchladen GmbH in Idstein
International Literature Festival Berlin
internationale Buchladen Polylogue in Leipzig 
Internationale Kinder- und Jugendbuchwochen (Cologne)
Internationaler Comic Salon Erlangen
Junges Literaturhaus Salzburg
Kurt Wolff Foundation
Lars von Toerne
Lesesaal Hamburg 
Literarisches Colloquium Berlin
Literaturbahnhof e.V.
Literaturhaus Bonn
Literaturhaus Leipzig
Literaturhaus München
Litprom Literaturtage
Münchner Bücherschau
OPEN BOOKS Frankfurt a.M.
Patricia Klobusiczky
Sonja Finck
Stadt Bad Berleburg (Berleburger Literaturpflaster Kanada)
Stadtbuecherei Frankfurt
Stiftung Internationale Jugendbibliothek
Thomas Boehme
Weltlesebühne e.V.
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P A R T E N A I R E S  D E  C R É A T I O N  E T  F O U R N I S S E U R S  D E 
C A N A D A  F B M 2 0 2 0
Air Canada
Alejandro Canellas
Atelier 10
BookNet Canada
Catherine Mitchell
Elemental Inc.
FleishmannHillard Highroad 
Friesens Corporation
Geneviève Cloutier
Georgette LeBlanc
Global Public Affairs
Good Digital Culture
Isabelle Demers
Jennifer Dummer
Majestic Media Inc.
Major Tom Agency Inc. 
Maria Antas
Marquis Book Printing
Megan Leahy Public Relations
mirari (auparavant Hub Studio)
Nadine Puschel
Projekt2508
Roy & Turner Communications Inc.
Société de gestion de la banque de titres de langue française 
Studio July
Sue Stewart
Thomas Minkus
Turner-Riggs
TWR Consulting
Up At Five
VLB-TIX 

A N C I E N S  E T  F U T U R S  P A Y S  I N V I T É S  D ’ H O N N E U R 
Nouvelle-Zélande / New Zealand, 2012
Brésil / Brazil, 2013
Finlande / Finland, 2014
Indonésie / Indonesia, 2015
Pays-Bas et Flandre / Netherlands and Flanders, 2016
France, 2017
Géorgie / Georgia, 2018
Norvège / Norway, 2019 
Espagne / Spain, 2022
Slovénie / Slovenia, 2023
Italie / Italy, 2024

A U T R E S  C O N T R I B U T I O N S  À  L A  P R É S E N T A T I O N  D U  C A N A D A ,  I N V I T É  D ’ H O N N E U R  : 
Provinces et territoires du Canada / Provinces and Territories of Canada
Agriculture et Agroalimentaire Canada / Agriculture and Agri-Food Canada 
Agence de promotion économique du Canada atlantique / Atlantic Canada Opportunities 

Agency 
Musée canadien pour les droits de la personne / Canadian Museum for Human Rights 
Musée canadien de l’histoire / Canadian Museum of History 
Service canadien des délégués commerciaux / Canadian Trade Commissioner Service 
Destination Canada
Ingenium - Musées des sciences et de l’innovation du Canada / Ingenium – Canada’s Museums 

of Science and Innovation 
Bibliothèque et Archives Canada / Library and Archives Canada
Centre national des Arts / National Arts Centre 
Musée des beaux-arts du Canada / National Gallery of Canada
Office national du film du Canada / National Film Board of Canada


